
PREDLOG

Na osnovu áana 295 stay 1 Carinskog zakona (“SluTheni list RCG”, br. 7/02, 38/02,
72/02, 21/03, 31/03, 29/05 i 66/06 i “SluTheni list CG”, br. 21/08 i 62/13), Vlada Crne Gore na
sjednici od

______________

2015. godine, donijela je

UREDBU 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE ZA SPROVOOENJE CARINSKOG
ZAKONA

àanl

U Uredbi za sprovodenje Carinskog zakona (SIubeni list RCG”, br. 15/03 I 81/06 I
,,SluTheni list CG”, broj 38/08), u lanu 6 stay 3 mijenja se I glasi:

‘Zahtjev za izdavanje obavezujuée informacije o svrstavanju robe ii Carinsku tarWu
sadri:
1) me odnosno naziv I adresu imaoca informacije,
2) me odnosno naziv i adresu podnosioca zahtjeva, ako to nije imalac informacije,
3) detaljan opis robe na osnovu kojeg se vri prepoznavanje I od svrstavanje robe u Carinsku
tarifu,
4) sastav robe i metode ispitivanja koje se koriste za odredivanje sastava robe, ako svrstavanje
robe u Carinsku tarifu zavisi od tog ispitivanja,
5) uzorak robe, fotograflje, nacrte, kataloge iii druge isprave koje su neophodne radi
svrstavanja robe u Carinsku tarifu,
6) predlog za svrstavanje robe u osmocifrenu fl desetocifrenu tarifnu oznaku,
7) saglasnost podnosioca zahtjeva da áe obezbijediti prevod dostavljenih isprava na zahtjev
Uprave carina,
8) navodenje podataka koji se smatraju povjerljivim,
9) izjavu podnosioca zahtjeva da Ii je prema njegovom saznanju obavezujuãa informacija o
svrstavanju robe u Carinsku tarifu za istu III slinu robu veé izdata U Crnoj Gori ifi je za tu robu
podnesen zahtjev, i
10) saglasnost podnosioca zahtjeva da se dostavijeni podaci mogu uvatI u arhivi Uprave
carina, i da se podaci iz obavezujue informacije (fotografije, skice, prospekte i drugo), mogu
uiniti javno dostupnim na internet stranici carinskog organa, osim podataka koje korisnik
oznai povjerljivim u skiadu sa propisima kojima se ureduje tajnost podataka.’

Poslije stava 5 dodaje se novi stay koji glasi:

Zahtjev iz stava 3 ovog lana, podnosi se na Obrascu iz Priloga I koji je sastavni dio
ove uredbe.”



Clan 2

Prilog 1 mijenja se I glasi:

“PRILOG 1

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE OBVEZUJUCE INFORMACUE 0 SVRSTAVANJU ROBE U CARINSKU TARIFU

1. Podnosilac zahtjeva (puni naziv I adresa) Za sluibenu upotrebu

Broj zahtjeva:

Mjesto primanja:
Daturii pririianja: Godiria Fljesec Dan

Skeniranje slika: DA N !J

Datum izdavanja Godina Mjesec Dan

NadIeni sIubenik:

Telelon:
Svi uzorci vraáeni:

Faks:

Carinski broj:

2. Imalac informacije (puni naziv I adresa)
(povjerljivo)

Napomena

Potpisom zahtjeva podnosilac prihvata odgovornost za
istinitost i potpunost podataka navedenih na ovom
obrascu I svim dopunskim obrascima koji su priIoeni uz
zahtjev. Podnosilac phstaje na to da se ova obvezujuéa

informacija i sve fotografije, skice, prospekti i drugo
mogu uvati u arhivi Uprave carina i da se isti mogu javno
objaviti putem Interneta ukoliko u poljima 2 I 8 zahtjeva
nisu oznaeni kao povjerljivi.

Telefon:

Faks:

Carinski broj:

3. Zastupnik (puni naziv adresa)



4. Obnavljanje obavezujuãe iniormacije (u daijem
tekstu: OX)

Ako zahtijevate obnavljanje Ct, obvezno popunite
sljedete podatke:

Broj 01:

Vazi od Godina Mjesec Dan

Tarifna oznakaTelefon:

Faks:

Carinski broj:

5. Vrsta transakcije

Odnosi k se zahtjev na stvarno namjeravani uvoz iii izvoz?

DA NEl

6. Predlog za svrstavanje robe

Navedite kako bi, prema vaem miIjenju, trebalo
svrstavati robu:

Tarifna oznaka

7. Opis robe

Navedite, detaljne podatke 0 sastavu robe metodama ispitivanja koje se koristi za odredivanje sastava robe, nainu
proizvodnje, vNjednosti (ukljuëujuãi sastavne djelove), namijeni i upotrebi robe, uobiëajeni trgovaki naziv te, ako je
primjenjivo, nain pakovanja robe, a naroEito u sluëaju setova za maloprodaju (ako je potrebno vie prostora za opis,
koristiti dodatni list)

8. Trgova&i naziv I dodatni podaci’ (povjerljivo)

Navedite koje podatke, dostavijene u skladu sa podacima iz take 9 ovog zahtjeva Ii dostupne Upravi carina, treba
smatrati povjerljivim podacima

nkoje potreltno vic prostora Ill 1iodatke, korislile dodali list



9. Uzorci itd.:

Oznaëiti ako je neki ad sljed&eih podataka dostavijen uz zahtjev:

Opis: Prospekti: Fotograflje: I Uzorci: Ostalo:

eIite Ii da yam se uzorci vrate: DA NE

10. Drugi zahtjevi za izdavanje 01 iii druga izdata 01*

Navedite da Ii je ranije podnUet zahtjev za davanje obavezujue informacije i da Ii je ranije izdata obavezujuda
informacija za istu iii sliEnu robu ad strane carinskog organa.

DA NE Ako jeste, navedite razioge i priloite kopiju obavezujuëe informacije:

Datum zahiDeva Godina Mjesec Dan

Broj 01:

Datum pocetka vazenja Godina Mjesec
Dant:

Tarifna oznaka:

11. Obavezujua informacija izdata drugim korisnicima*

Navedite da Ii je, prema vaem saznanju, obavezujua informacija za istu ih sIinu robu veE izdata drugim korisnicima:

DA NE Ako da, navedite razioge:

12. Datum i potpis:
Administarativne takse:

Va kontakt broj:

Datum:

Potpis i peat:

Napomena

Godina Dan:

OBAVEZUJUCE INFORMACIJA 0 SVRSTAVANJU ROBE U CARINSKU TARIFU

Primjerak za korisnika

1. UPRAVA CARINA CRNE GORE 2. Broj obavezujue informacije



3. Imalac informacije (naziv i adresa) povjerljhio 4. Datum poetka vaenja

Napomena 5. Datum I broj zahtjeva

6. Svrstavanje robe u Carinsku tarifu

7. Opis robe

S. Trgovaëki naziv I dodatni podaci povjerljivo

9. Pravni osnov svrstavanja robe

10. Obavezujua informacija se izdaje na osnovu slede.Eih podataka I dokumentacije koju je dostavio
podnosilac zahtjeva:

Opis: ( Prospeku: ( Fotografije: uzorci: Ostalo:



Mjesto: Potpis: Peëat:

Datum:

OBAVEZUJUCA INFORMACIJA 0 SVRSTAVANJU ROBE U CARINSKU TARIFU

Primjerak za Upravu carina

1. UPRAVA CARINA CRNE GORE 2. Broj obavezujuãe informacije

3. Imalac (naziv I adresa) povjerljivo 4. Datum po&tka vaenja

Napomena 5. Datum i braj zahtjeva

6. Svrstavanje robe u Carinsku tarifu



7. Opis robe

8. Trgova&i naziv i dodatni podaci pavjerljivo

9. Pravni osnov svrstavanja robe

10. Obavezujuéa informacija se izdaje na osnovu s)edeéih podataka I materijala koje je podnia
podnosilac zahtjeva:

Opis: Prospekti: Fotografije: Uzorci: ostalo: D

Mjesto: Potpis: Peat:

Datum:

11. Dodatna obavjetenja: 12. Broj obavezujuée informacije
Uprava carina

Odsijek za carinsku tahfu i TARICG

Oktoharske revolucije br. 123

10 000 Podgorica

Tel/fax 020/ 442-024 / 442-001

13. Jezik



14. KijuEne rijeèi:

Clan 3

U glavi 3 ,,PORIJEKLO ROBE”, Poglavlje 1 Ian 13 brie se.

Clan 4
Naziv Odjeljka 1. I l 14 do 22 mijenjaju se i glase:

“Nepreferencijalno porijeklo robe

1.Odjeljak
Obrada ill prerada kojom se stie status proizvoda s porijekiom

Elan 14

(1) Za tekstil i tekstilne proizvode iz Odjeljka XI nomenklature Carinske tarife potpunim
postupkom, iz Iana 15 ove uredbe, smatra se Obrada odnosno prerada kojom se stie porijeklo
iz Iana 25 Carinskog zakona.

Dovoljna obrada odnosno prerada za tekstil Ltekstilne proizvode
Clan 15

(1) Postupak obrade odnosno prerade proizvoda, nakon kojeg se dobijeni proizvodi
svrstavaju u tarifni broj nomenklature Carinske tarife razli& od tarifnog broja koriãenih
materijala bez porijekia, smatra se potpunim postupkom.

(2), Potpunim postupkom iz stava 1 ovog Iana, smatra se postupak za proizvode iz
Priloga 4 kolona 3 koji je sastavni dio ove uredbe, koji se odnose na odredeni dobijeni proizvod,
iako nije izvrena promjena tarifnog broja.



(3) Nain primjene pravila iz Priloga 4 ove uredbe odreden je u uvodnim napomenama U
Prilogu 3 ove uredbe, koji je njen sastavni dio.

Nedovoljna obrada odnosno prerada

Clan 16

(1) Postupkom obrade iii prerade nedovobnom za sticanje statusa proizvoda sa
porijekiom, iako nije izvrena promjena tarifnog broja, smatraju Se:

1) postupci kojima se roba odrava u dobrom stanju tokom prevoza I skIaditenja
(provjetravanje, rasprostiranje, suenje, uklanjanje oteëenih djelova i slini postupci);
2) jednostavni postupci koji se sastoje od ukianjanja praine, prosijavanja, softiranja,
kiasifikovanja, slaganja (ukljuujuéi slaganje kompleta), pranja, rasijecanja;
3) postupci koji obuhvataju:
- promjenu pakovanja rastavijanje sastavijanje poiljaka,
- jednostavno stavljanje u vreée, sanduke, kutije, privrãivanje na kartice WI ploe I drugi
jednostavni postupci pakovanja;
4) stavljanje oznaka, natpisa i drugih obiljeja na proizvode iii njihova pakovanja;
5) jednostavno sklapanje djelova kako bi se napravio potpun proizvod;
6) kombinacija dva ik vie postupaka iz tad. 1 do 5 ovog Iana.

Dovoljna obrada odnosno prerada

Elan 17

(1) U sIuaju dobijenih proizvoda navedenih u Prilogu S ove uredbe, koji je njen sastavni
dio, obrada Hi prerada navedena u koloni 3 Priioga smatra se postupkom kojim se stie status
proizvoda s porijekiom na osnovu Iana 25 Carinskog zakona.

(2) Nain primjene pravila iz Priloga 5 ove uredbe deflnisan je u uvodnim napomenama
Priloga 3 ove uredbe.

Elan 18

(1) U sIuaju kad opisi iz Priloga 4 i 5 ove uredbe deflniu da proizvod stie porijeklo
ako vhjednost korienih materaIa bez porijekia ne prelazi odredeni procenat cijene franko
fabrika dobijenog proizvoda, taj procenat se izraunava na naéin da:
- “vrijednost” oznaava carinsku vrijednost pri uvozu upotrijebijenib materuala bez porijekia ill,
ako taj procenat nije poznat iii ga nije mogue utvrditi, prvu cljenu koju je moguáe utvrditi, a
koja se pIaa za takve materijale u zemiji prerade,
- “cijena franko fabrika” oznaava cijenu franko fabrika dobijenog proizvoda umanjenu za sve
unutranje daThine koji se vraãaju iii bi se mogle vratiti nakon izvoza takvog proizvoda,
- “vrijednost dobijena na osnovu postupaka skiapanja” oznaava uveéanu vrijednost koja
proiziazi iz samog skiapanja, zajedno sa svim postupcima dorade I kontrole, te iz ugradivanja



Pribor, rezervni djelovi i alati

Clan 19

su oteeni iii su

Podnoenje zahtjeva

Clan 20

(1) Kod podnoenja
osnovne rezervne djelove u
oznake, broj I vrste paketa,
podnosioca zaheva do je
izvezene opreme, maine, uredaja Hi vozila, so tanim podocima o navedenoj opremi, maini,
uredaju Hi vozilu.

(2) Podnosilac zahtjeva, kad god je moguëe, treba da navede podatke 0 uvjerenju 0

porijeklu (broj i datum i naziv organa koji je uvjerenje izdao) koje je pratilo uvezenu opremu,
mainu, uredaj Ii vozilo, a za ije su odravanje djelovi namijenjeni.

bib kojih dijelova porijekiom iz zemlje u kojoj su dotini postupci izvreni, ukljuujui dobit c:.

opte trokove nastabe u toj zembji kao rezultat postupaka.

(1) Pribor, rezervni djebovi i alati isporueni zajedno s odredenom opremom, mainom,
uredajem ih vozilom, koji su dio njihove standardne opreme, smatraju se proizvodima istog
porijekba kao ta oprema, maina, uredaj ibi vozilo, - ako je to neophodno za uvoz u zemiju
odredita, ako ugradivanje osnovnih rezervnih djelova u predmetnu opremu, mainu, uredaj
Hi vozibo u fazi proizvodnje ne bi onemoguáilo sticanje statusa proizvoda sa porijekbom u zembji
proizvodnje te opreme, maine, uredaja iii vozila.

(2) Osnovni rezervni djelovi neophodni za upotrebu opreme, maine, uredaja lb vozila
koji su stavijeni u slobodon promet iii su prethodno izvezeni smatraju se proizvodima istog
porijekia kao to oprema, maina, uredaj Hi vozilo, ako su ispunjeni uslovi iz stava 1 ovog bana i
I. 19 I 20b ove uredbe.

(3) Opremom, mainom, uredajem ill vozilom iz stava 1 ovog Iana, smatra se roba iz
OdjeIjka XVI, XVIII XVIII nomenklature Carinske tarife.
(4) Rezervni djebovi iz stava 1 ovog bana, su djebovi:
- bez kojih pravilan rad opreme, maina, uredaja iii vozila stavljenih u sbobodan promet iii
prethodno izvezenih, ne bi blo mogué,
- karakteristini za te proizvode i
- namuenjeni njihovom redovnom odravanju I zamjeni djelova iste vrste koji
postabi neupotrebijivi.

zahtjeva nadleThom organu za izdavanje uvjerenja o porijeklu za
smislu Iana 19 ove uredbe, rubrika 6 uvjerenja (redni broj artikba,
opis robe) i zahtjev koji se no nju odnosi treba do sadri izjavu
navedena roba namijenjena za redovno odravanje prethodno

Elan 21



(1) Kada se porijeklo osnovnih rezervnih djelova u smislu lana 18 ove uredbe mora
dokazivati za njihovo stavijanje u slobodan promet u Crnoj Gori uz podnoenje uvjerenja o
porijeklu, uvjerenje treba da sadri podatke navedene u Ianu 20 ove uredhe.

Clan 22

(1) Radi pravilne primjene odredaba propisanih ovim odjeljkom, nadleThi organ moe da
zahtijeva dodatne dokaze, a naroóto:
1) raèun WI kopiju rauna u vezi sa opremom, mainom, uredajem iii vozilom stavljenim u
slobodan promet iii prethodno izvezenim,
2) ugovor WI kopiju ugovora iii neke druge isprave koji dokazuju da se isporuka vri kao dio
redovne usluge odravanja.

Clan S

U Odjeljku 3 l. 23, 24 i 25 mijenjaju se I glase;

Uvjerenje o porijeklu
Clan 23

(1) Kada se prilikom uvoza nepreferencijalno porijeklo robe dokazuje podnoenjem
uvjerenja 0 porijeklu, to uvjerenje mora da:
1) bude izdato od nadlefrog organa u dravi izdavaoca uvjerenja o porijeklu;
2) da sadri podatke potrebne za identifikaciju robe na koju se odnosi, a naroito:
- broj i vrstu paketa, oznake i brojeve,
- vrstu robe,
- bruto I neto teinu robe (ovi podaci se mogu zamijeniti drugim, na primjer brojem 1k
zapreminom, u sIuaju da je roba podloTha znaajnim promjenama u teini prilikom prevoza,
odnosno u sluëaju da se njena teina ne moe utvrditi na osnovu drugih podataka),
- naziv poiljaoca;
3) se nesumnjivo mope ut:vrditi da je roba na koju se odnosi, porijekiom iz odredene drave.

Elan 24
Uvjerenje o domaóem nepreferencijalnom porijeklu robe

(1) Za izdavanje uvjerenja o domadem nepreferencijalnom porijeklu robe, podnosi se
zahtjev Privrednoj komori Crne Gore.

(2) Uvjerenje o domaéem nepreferencijalnom porijeklu robe izdaje se na pisani zahtjev
podnosiova.

(3) Zahtjev za uvjerenje I wi primjerci uvjerenja moraju nositi isti serijski broj.

—4.



(4) Obrazac uvjerenja o domaëem nepreferencijalnom porijeklu robe i obrazac zaht:jeva
za izdavanje uvjerenja o domaem nepreferencijalnom porijeklu robe dati su u Prilogu 6 koji je
sastavni dio ove uredbe.

elan 25

(1) Ako to okolnosti naIau, posebno ako je podnosilac zahtjeva redovni korisnik
postupka izvoza, Privredna komora moe odIuiti da ne trai zahtjev za svaki izvozni postupak
pod uslovom da se postupa u skiadu s propisima koji se odnose na porijeklo.

(2) Kad to zahtijevaju uslovi trgovine mofe se izdati jedan iii vie original dodatnih
primjeraka uvjerenja o porijeklu. Dodatni primjerd izdaju se na obrascu iz Iana 22 stay 3 ove
uredbe,

Clan 6
Poslije lana 25 dodaju se tn nova lana koja glase:

,,tampanje obrasca uvjerenja o domaéem nepreferencijalnom porijeklu
Clan 26

(1) Obrazac uvjerenja iz lana 22 stay 3 ove uredbe mora bib veliine 210x297 mm,
Obrazac smije bib dui najvie osam milimetara odnosno krai najvie pet milimetara. Obrazac
mora bib tampan na bijelom papiru bez mehanikih dijelova i na kojem je moguáe pisati.
Teina papira mona biti najmanje 64 g/m2 ili izmedu 25 i 30 g/m2 kad se konisti papir za
vazdunu potu. Kao podloga u seniji mona biti otisnut “guilloche’ uzorak, to omoguuje
pnimjedivanje svakog pokuaja mehanikog ili hemijskog falsifikovanja,

(2) tampanje obrazaca uvjerenja o domaãem nepreferencijalnom ponijeklu ponijeklu
vri nadleTho tijelo

Na zahtjev ovIaáene tampanije, nadleTho tije)o moe izdati odobrenje za tampanje iz
stava 1 ovog lana.

Na svakom obrascu uvjerenja o ponijeklu mona biti ispisan naziv, adresa i sluTheni znak
tampanije, odnosno senijski broj uvjerenja o ponijeklu. tampanije,

Elan 27

(1) Obrazac zahtjeva i uvjerenje o domadem nepreferencijalnom porijeklu popunjavaju
se mainski ili svojeruãno, velikim 5tampanim slovima, na crnogorskom jeziku ili, zavisno o
obiaju i zahtjevima trgovine, na nekom drugom jeziku.

Clan 28



(1) Zahtjeve za izdavanje uvjerenja o porijeklu robe Privredna komora uva najmanje
dvije godine.

(2)Zahtjevi iz stava 1 ovog Iana, uvaju se u obliku kopija.

Élan 7

‘1. 26, 27 I 28 briu se.

äan 8

U Prilogu 2 ,,Obavezujua informacija o porljeklu robe”, u koloni 7naajna napomena”
rijeó: “2 godine od dana izdavanja”, zamjenjuju se rijeima: “tn godine od dana izdavanja”.

Clan 9

Naziv Phloga 3, mijenja se I glasi:
“Uvodne napomene uz spiskove obrade Hi prerade robe, koju treba izvriti na

matenijalima bez ponijekla, potrebne za sticanje porijekia robe iz Pniloga 4 i 5.
OPSTE NAPOMENE”

U Napomeni 5 rijeó: “Ianu 28 Caninskog zakona”, zamjenjuju se nijeima “Ianu 25
Caninskog zakona”.

U Napomeni 6 taka 6.5 nijeó: “ill viakana”, zamjenjuju se rijeima; “ili prediva”.

Clan 10

Pnilog 4 mijenja se iglasi:

“PRILOG 4

LISTA OBRADE ILl PRERADE ROBE KOJU TREBA IZVRSITI NA MATERIJALIMA BEZ
PORIJEKLA KAKO BI DOBIJENI PROIZVOD STEKAO STATUS PROIZVODA S

PORIJEKIOM

Tekstil I tekstilni proizvodi iz Odjeljka XI.

Obrada Mi prerada, izvrena na materijalima bez
HS tarilni broj Naimenovanje porijekia, koja rn daje status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)



Obrada iii prerada, izvrena na materijalima bez
HS tarimni broj Naimenovanje porijekia, koja rn daje status proizvoda s

porijekiorn

(1) (2) (3)

ex 5101 Vuna, nevIaena iii neeIjana:

- admaãena vuna, nekarbonizovana Proizvodnja ad masne vune, ukIjuujuéi i
kornade otpadne vune, ija vrijednost ne
prernakije 50 % cijene proizvoda franko labrika

- karbonizovana Proizvadnja ad admaene vune,
nekarbonizovane, ãja vrijednost ne prernauje
50 % cijene praizvoda franka fabrika

ex 5103 Otpaci ad vune i fine iii grube Praizvodnja ad nekarbonizovanih atpadaka, Ua
ivotinjske diake, karbanizovani vrUednost ne premauje 50 % cijene proizvada

franko fabrika

ex 5201 Parnuk, nevlaen iii neeIjan:, Praizvadnja ad siravag parnuka, ëija vrijednast
beIjen ne prernauje 50 % cijene praizvada franka

fabrika

5501 do 5507 Vjeta8ca iii sinteti&a vlakna, rezana:

- nevlaEena Iii neeIjana niti drukije Praizvadnja od hernijskih materijala iii tekstilne
pripremijena za predenje, pulpe

- vla&na iii EeIjana ik astala Praizvadnja ad hernijskih materijala UI tekstilne
pulpe 1k otpadaka iz tarifnog broja 5505

ex Glave 50. do 55. Prediva, manofilarnenti i kanac, osim
prediva ad haftUe:

- tampana iii abajena Proizvadnja ad:

- prirodnih viakana, nevIaenih ik neeIjanih, iii
drukáje priprernljenih za predenje,

- sirave svile 1k otpadaka svile,

- hernijskih rnaterijala iii tekstilne pulpe, iii

- vjetakih iii sintetikih rezanih viakana,
prediva iz filarnenata iii otpadaka viakana,
nevlaenih iii ne&ljanih iii drugae
pripremljenih za predenje



tampanje ill bojanje prediva iii
monolilamenata, nebijeljenih iii prethodno
bijeijenib’, zajedno s pripremnim ik zavrnim
postupcima, pletenje ill tkanje se ne smatraju
takvim, ako vrijednost materijala bez poruekia
(ukIju&ijui I predivo) ne premauje 48 %
cijene proizvoda franko fabrika

Proizvodnja ad:

- prirodnih viakana, nevlaenih iii neeljanih,
niti drukije pripremljenih za predenje,

- sirove svile iii otpadaka svile,

- hemijskih materijala Ii tekstilne pulpe, Ii

- rezanih vjeta&ih 1k sintetièkih viakana,
kablova ad filamenata iii otpadaka viakana,
nevIaenih I ne&Ijanih nib drukdje odradenih
za predenje

Thanine, osim tkanina ad prediva ad
hartije:

- ostalo

Vata od tekstilnih materijala i
proizvodi od vate; tekstilna vlakna,
du2ine doS mm (flak); prah i nope od
tekstilnog materijala

Filc, impregnisan iii neinpregnisan,
prevuëen, prekriven iii laminiran:

Proizvadnja od prediva

tampanje 1k bojenje nebueljene 1k prethodno
bueljene tkanine, zajedno sa pripremnim ik
zavrnim postupdma 12

Proizvodnja ad prediva

Proizvodnja ad viakana

Obrada iii prerada, izvrena na materijalima bez
HS tarifni broj Naimenovanje podjekia, koja im daje status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

- ostalo

- tampane 1k obojene

iii

5601

5602



Obrada iii prerada, izvrena na materijalima bez
HS tahini broj Naimenovanje parijekia, koja rn daje status praizvada s

porijekiam

(1) (2) (3)

- tampan Ill bojen Proizvadnja od viakana

Stampanje iii bojenje nebijeijenog iliprethodnog
bijeijenog filca, zajedno sa pripremnim lb
zavrnim postupdrn&2

- impregnisan, prevuen, prekriven ik Impregnisanje, prevIaenje, prekrivanje lb
larniniran laminiranje netkanog tekstila, nebeIjenog3

- ostalo Proizvodnja od viakana

5603 Netkani tekstil, ukIjuujui
impregnisan, prevuen, prekriven ill
lam iniran:

- tampan ib bojen Proizvodnja od viakana

Stampanje iii bojenje nebijeljenog iii prethodno
bijeijenog netkanog teksbla, zajedno s
pripremnirn lb zavrnim postupcirn&2

- impregnisan, prevuen, prekriven iii Impregnisanje, prevlaenje, prekrivanje iii
laminiran laminiranje netkanog tekstlla, nebijeljenog3

- ostalo Proizvodnja ad viakana

5604 Niti kord ad gume, prekriveni
tekstilnim materijalom; tekstilno
predivo, trake I sIino iz tar.br. 5404
lb 5405, impregnisani, prevueni,
prekriveni, obloeni gumom iii
pIastinom masorn:

- niti I kord ad gume, prekriveni Proizvodnja ad niti I korda od gurne,
tekstilom neprekrivenih tekstilorn

- ostalo Impregnisanje, prevaenje, prekrivanje lb
oblaganje tekstilnog prediva, traka I slino,
nebijeijenib



Obrada ih prerada, izvrena na materijaiima bez
HS tarifni braj Naimenovanje porijeMa, koja in-i daje status proizvada 5

porijekiorn

(1) (2) (3)

5607 Kanopi, uad, konopci i kabiovi, Proizvadnja od viakana, prediva ad kokosovih
ukIjuujui pletene, upletene, viakana, sinteti&ih iii vjetakih viakana
impregnisane, prevuene, prekrivene, manofilamenata
obioene gumom iii pIastinom
masom

5609 Proizvodi ad prediva, traka iii sIino iz Proizvadnja ad viakana, prediva ad kokasavib
tar.br.5404 i 5405, konapa, uadi, viakana, sinteti&ih 1k v$ta&ih viakana 1k
konopaca i kablova, nepomenuti i manafilamenata
neobuhvaeni na drugam mjestu

5704 Tepisi i ostali podni pokrivaéi ad Rica Proizvadnja ad viakana
kaji nisu taftovani niti flakavani,
davreni iii nedovreni

Glava 58 Specualne tkanine; taftovane tkanine,
ëipke, tapi5erije, pozamanterija, vez:

- vez u metra2i, u trakama iii Praizvodnja u kojaj vrUednast svih
mativima (tar.br. 5810) upotrijebljenih materijaia nije veéa ad 50 %

cijene praizvoda tranka tabrika

- tampane iii bajene Praizvadnja ad viakana

iii

Stampanje 1k bojenje nebijeijene iii prethodno
bijeijene tkanine, filca 1k netkanog tekstila,
zajedno sa pripremnim iii zavrnim pastupdma12

- impregnisane, prevuene 1k Proizvadnja ad nebueljenih tkanina, filca iii
prekrivene netkanag tekstila

- ostalo Praizvadnja ad prediva



Obrada prerada, izvrena na materijalima bez
HS tarifni broj Naimenovanje porekIa, koja im daje status proizvada S

porijekiom

(1) (2) (3)

5901 Tekstilne tkanine prevuene Iijepkom Proizvodnja ad nebueljenih tkanina
WI skrobnim materijalima, koje se
upotrebijavaju za spaljno povezivanje
knjiga I za sli&ie svrhe; tkanine za
kopiranje; kanafas pripremijen za
slikanje; krute tkanine (“bugram”) i
sIine tkanine koje se koriste za
izradu eira

5902 Kord tkanine za spaljne pneumatske Proizvodnja od prediva
gume od prediva ad najiona,
poliestera iii viskaznog rajana, velike
jaëine

5903 Tekstilne tkanine impregnisane, Proizvodnja od nebijeljenih tkanina
prevuene iii prekrivene ik laminirane
plastinim masama, osim onib
iztar.br.5902

Stampanje iii bojenje nebijeijene iii prethodno
bijeijene tkanine, zajedno s pripremnim iii
zavrnim postupcima1 2

5904 Linoleum, ukIju&ijui sUeen u oblike; Proizvodnja od nebijeljenih tkanina, Nica iii
podni pokrivai na tekstilnoj podlozi, netkanog tekstila
premazanoj, prevuenoj
prekrivenoj, ukljuftijuéi sijeene u
oblike

5905 Zidni tapeti ad tekstila Proizvodnja ad nebijeljenih tkanina

tampanje iii bojenje nebijeijene Wi prethodno
bijeijene tkanine, zajedno s pripremnim ih
zavrnim postupcima’ 2

5906 KauEukovane ih gumirane tekstilne Proizvodnja ad bijeljenih pletenih ih kukianih
tkanine, osim onih iz tar.br.5902 tkanina, ad drugih nebijeljenih tkanina

5907 Tekstilne tkanine na drugi nain Proizvodnja ad nebijeljenih tkanina
impregnisane, prevueni WI prekriveni;
platna slikana za pozorine kulise,



Obrada iii prerada, izvrena na materijalima bez
KS tarifni braj Naimenavanje porijekia, kaja rn daje status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

tkanine za ateijea I sIine svrhe Stampanje iii bojenje nebijeijene iii prethodno
bijeijene tkanine, zajedno s priprernnim
zaviinirn postupcima postupcima1 2

5908 Fitilji od tekstHa, tkani, apleteni Ii Praizvodnja ad prediva
pleteni, za lampe, pei, upaljae,
svije& i sI:arapice za gasno
osvjetljenje i cjevasto pletene tkanine
za arapice, impregnisane iii
neimpregnisane

5909 Cijevi crijeva za pumpe I sIiãe cijevi Proizvadnja ad prediva 1k viakana
crueva ad tekstilnog rnaterijala,
ukljuájjuéi obIoene I armirane, sa iii
bez pribora ad drugug materUala

5910 Trake I kaievi ad tekstilnog Proizvodnja ad prediva 1k vlakana
materijala, za transportne 1k
transmisUske svrhe, ojaane Ill ne
metatom iii drugirn materijalom

5911 Tekstilni praizvodi I predrneti, za
tehniEke svrhe, navedeni u napameni
7. uz Glavu 59. Harmonizovanag
sistema:

- diskavi i krune za paliranje, asirn ad Proizvodnja ad prediva, astataka viakana ik krpa
filca iz tarifnag braja 6310

- ostalo Proizvodnja ad prediva 1k vlakana

Glava 60. Pleteni ik kukièani materUali:

- tampani iii bojeni Praizvadnja ad prediva

iii

tarnpanje Hi bajenje nebljeijene ik prethodno
bijeijene tkanine, zajedna s pripremnim ik



Obrada iN prerada, i2vrena na materijalima bez
HS tarilni broj Naimenovanje porljekla, koja rn daje status proizvoda s

porljeklorn

(1) (2) (3)

zavrnirn postupdrna’ 2

- ostalo Proizvodnja od prediva

Glava 61. Odjeëa i pribor za odjeëu, pleteni iii
kukiani:

dobijeni ivenjem iii na drugi nain Potpuna izrada4
sastavijanjem dva ih vie komada
trikotae, koji su bili iskrojeni u
posebne oblike iii bill proizvedeni veé
oblikovani

- ostalo Proizvodnja od prediva

ex Glava 62. Odjeáa i pribor za odjeu, nepletena
iii nekukiana , osim onib iz tar.br.
6213 I 6214 za koje vafe pravila u
nastavku:

- dovreni ill kompletni Potpuna izrada1

- nedovreni hi nekompletni Proizvodnja ad prediva

6213 I 6214 Maramice, aIo’ii, earpe, marame,
lcoprene I sIini proizvodi;

- vezeni Proizvodnja od prediva

Proizvodnja od nevezene tkanine ija vrijednost
ne prernauje 40 O/ cijene proizvoda franko
Fabri ka

- ostalo Proizvodnja ad prediva

6301 do ex 6306 Pokrivai I &bad za putovanja;
posteljno, stoma, toaletno I kuhinjsko
rublje; zavjese (ukljuujui draperije)
I unutranje platnene rolete; kratke
ukrasne draperije za prozore I
krevete; ostali proizvodi za unutranje



Obrada Ii prerada, izvrena na materijalima be2
HS tarifni broj Naimenovanje porijekia, koja rn daje status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

opremanje (iskIjuujui proizvode iz
tar.broja 9494); vrete i vredice za
pakovanje robe; cerade, nadstrenice

proizvodi za kampovanje:

- od filca Wi netkanog tekstila:

- neimpregnisane, neprevuene,
neprekrivene iii nelaminirane

- impregnisane,
prekrivene 1k laminirane

- ostab:

prevu&ne,

Proizvodnja ad viakana

Impregnisanje, prevIaenje, prekrivanje iii
laminiranje filca 1k netkanog tekstila,
nebijeljenog4

- pletene ill kukiane

- nevezene

- vezene

Potpuna izrada1

Potpuna izrada1

Proizvodnja ad nevezenih, pletenih 1k kuki&nih
materijala, Eija vrijednost ne premauje 40 %

cijene proizvoda franko fabrika

nepletene iii nekukicane:

- nevezene

- vezene

Proizvodnja ad prediva

Proizvodnja ad prediva

Proizvodnja od nevezenih tkanina, ija
vrijednost ne premauje 40 % cijene proizvoda
franko fabrika

6307 Ostali gotovi
(ukuujuéi
odjeu), osim
nemehani&e,

tekstUni proizvodi,
rnodne krojeve za
za ventilatore I lepeze,
okvire i drke kao I



Obrada Ii prerada, izvrena na materijalima bez
HS tarifni broj Naimenovanje porijekia, koja im daje status proizvoda s

porijeklom

(1) (2) (3)

njihove djelove:

- krpe za pod, sudove, prainu I sIine Proizvodnja od prediva
krpe za ienje

•

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrUednost svih
upotrijebljenih materijala ne premauje 40 °lo

cijene proizvoda franko fabrika

6308 Setovi koji se sastoje od komada Proizvodi bez porijekia mogu se ukljuiti u set
tkanine i prediva s priborom Ii bez ukoliko njihova ukupna vruednost ne premauje
pribora, za izradu prostirki, tapiserija, 25 °lo cijene seta franko fabrika
vezenih stoljnjaka salveta iii sIinih
proizvoda od tekstila, pripremljeni u
pakovanjima za prodaju namalo

6309 Iznoena- dotrajala odjeãa I drugi . .

. . . Prikupijanje I pakovanje za isporuku
dotrajali proizvodi od tekstila

‘ Vidi Uvodnu napomenu 7.1 u Prilogu 3.

2Da bi se termotampa mogla smatrati obradom, odnosno preradom na osnovu koje robe stie status robe
sa porijekiom, termotampu mora pratiti predtampa na papiru.

Vidi Uvodnu napomenu 7.3 u Prilogu 3.

Vidi Uvodnu napomenu 7.2 u Prilogu 3.

Clan 11

Prilog S mijenja se iglasi:

‘PRILOG 5

LISTA OBRADE XLI PRERADE KOJU TREBA IZVRSITI NA MATERIJALIMA BEZ
PORIJEKLA KAKO BI DOBIJENI PROIZVOD STEKAO STATUS PROIZVODA S

PORIJEKLOM

Proizvodi iz Odjeljka XI nomenklature Carinske tarife,osim tekstila i
tekstilnihproizvoda



Mesa gavede, smnnuta

Mesa svinjsko, svjee, rashladena iii
smrznuta

Meso ovje iii kazje, svjee,
rashladeno ih smrznuto

Mesa konjsko,magareée iii ad mula i
mazgi, svjee, rashladena iii smrznuta

Drugi kIanini proizvadi ad govedeg,
svinjskag, avjeg, kazjeg, konjskog i
magareãeg mesa iii mesa ad mula
mazgi, upotrebljivi za jela, sv]ezi,
rashladeni iii smrznuti

Ptija jaja bez Ijuski, suena I
umanca, suena

Kianje, koje slijedi nakan najmanje
tramjesenog tava’

Kianje, kaje slijedi nakon najmanje
tromjese&og tova1

Kianje, kaje slijedi nakon najmanje
dvamjesenag tova’

Kianje, kaje slijedi nakan najmanje
dvamjesenag tova’

Kianje, kaje slijedi nakon najmanje
tramjesenag tava’

Kianje, kaje slijedi nakan najmanje
tramjese&ag tava dvamjesenag u sIuaju
svinja, avaca lb kaza1

Suenje (posle razbijanja I advajanja, kada je ta
patrebna):

- ptijih jaja, u Ijusci, svjeih iii kanzerviranih iz
tarilnag broja cx 0407

- ptijih jaja bez Ijuske, asim suenih iz tarifnog
braja ex 0408

- bjelanaca ad jaja, osim suenih iz tarilnag
braja cx 0408

Praizvadnja ad siravag pamuka, ija vrijednast
ne prelazi 50 D/ cijene proizvada franko fabrika

Tarbraj Naimenovanje Obrada iii prerada izvrena na matedjalima bez
parijekia, kajam se stie status praizvada s

parijekiam

(1) (2) (3)

Meso gavede, svjee iii rashladena0201

0202

0203

0204

0205

0206

ex 0408

ex 1404 Linters ad pamuka, bijeijeni



Tar.broj N&menovanje abrade iii prerada izvrena na materijalima bez
porijekia, kojam se stiäe status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

cx 2009 Sok ad groida, nefermentisan i bez Proizvadnja ad grodane sire
dodatka alkabola, sa dadatkom
se&ra WI drugih zasladivaa lb bez
njih

cx 2204 Vina ad svjeeg grada, namijenjena Proizvadnja ad vina ad svjeeg groMa
za pripremu vermuta sa dodatkom
ire ad svjeeg grada,
kancentrovane iii nekancentrovane iii
alkahala

cx 2205 Vermut Praizvadnja ad vine ad svje2eg groMa, kaje
sadiii iru ad svjeeg grada, koncentravanag
iii nekoncentravanag, iii alkahal, iz tar,br. 2204

cx 3401 FiIc I netkane tkanine, inpregnisane, Proizvodnja ad filca iii netkanih tkanina
prevuene ill prekrivene sapunam lb
deterdentam

ex 3405 FiIc I netkane tkanine, inpregnisane, Praizvadnja ad filca iii netkanih tkanina
prevuëene lb prekrivene sredsMma
za paliranje i kremam (za obuu,
namjetaj, podave, karaserije, stakla
WI metal), pastam i prakavima za
odmaáivanje I sIinim preparatima

ex 3502 Albumin iz jaja, sueni Suenje (pasle razbijanja i odvajanja, kada je to
patrebna):

- ptijih jaja u Ijusci, svjeih ill konzerviranih, iz
tar.br. ex 0407

- ptiëjih jaja bez Ijuski, asim suenih iz tar.br. cx
0408

- bjelanaca ad jaja, asim suenih iz tar.br. cx
3502

cx 4203 Odjea ad kae iii vjestacke kae ivanje ili sastavijanje dye WI vie kamada kafe



Keramiki kalendari, bib koje vrste,
tampani, uklju&ijuéi i kalendare
blokove, dekorisani

Keramièki stoni, kuhinjski proizvodi,
ostali predmeti za domaànstvo i
toaletnu upotrebu; statue i ostali
ukrasni proizvodi od keramike;
dekorisani

Keramiëke imitacije nakita,
dekorisane

Aparati za fotokopiranje s ugradenim
optièkim sistemom ib aparati za
kontaktno kopiranje

Elektronska integrisana kola poznata
kao memodja sa direktnirn

in vjestacke koe

Dekoracija keramiëkog predmeta koji je u
pitanju, pod uslovom da ta dekoracija ma za
rezultat svrstavanje dobijenog proizvoda u
tarifni broj razbiit od onog u koji se svrstavaju
upotrijebijeni proizvodi

Proizvodnja od materijala iz bib kog tarilnog
broja, osim kod sastavijanja gornjih djebova
obu& (gorn$ta) ph&renih na unutranje
donove iii na druge djebove donova iz tarifnog
broja 6406

DekoracUa kerami&og predmeta koji je U

pitanju, pod uslovom da ta dekoracija ma za
rezultat svrstavanje dobijenih proizvoda u
taritni broj razIiit od onog u koji se svrstavaju
upotrebbjeni proizvodi

Dekoracija kerami&og predmeta koji je u
pitanju, pod usbovom da ta dekoracija ima za
rezultat svrstavanje dobijenih proizvoda u
tarifni broj razIiit od onog u koji se svrstavaju
upotrebbjeni proizvodi

Sastavijanje aparata za fotokopiranje praeno
proizvodnjom okiopa, vaijaka, pokbopaca sa
strane, nosaëa valjka, vijaka matice

Proizvodnja kod koje je dosbo do pov&anja
vrijednosti kao rezubtat obrade prerade, I

Tar.broj Naimenovanje Obrada iii prerada izvrena na materijalima bez
porijekba, kojom se stke status proizvoda s

porijekbom

(1) (2) (3)

Dbuëa

ex 4910

6401 do 6405

cx 6911 do cx
6913

cx 7117

cx 8443 39

cx 8473 30 20 i



ex 8519

ex 8523 29 15

Magnetofoni, sa ih bez ugradenog
uredaja za reprodukcUu zvuka

Nesnirnijeni magnetni diskovi od
3,5, preformatirani ib ne, i sa iii bez
analognog signala za potrebe
provjeravanja kvaliteta snimijenog
premaza na disku

ukoliko je potrebno, ugradnje djelova
porijekiom iz drave u kojoj se vri izrada,
predstavlja najmanje 45 % cijene proizvoda
franko fabrika

Kada pravilo od 45°k nije zadovoijeno, DRAM se
smatraja porijekiom iz drave iz koje potie
najveëi dio korienih materijala

Sastavijanje kome prethodi termika obrada,
bruenje i poliranje unutranjih i spoIjanjih
prstenova

Proizvodnja kod koje je doIo do poveéanja
vrijednosti kao rezultat operacije sastavijanja, I
ako je primjenljivo, gdje ugradnja djelova
porekIom iz drave u kojoj se vri
sastavijanja, prcdstavlja najmanje 45 D/ cijene
proizvoda franko fabrika

Kada pravilo od 45% nije zadovoijeno, aparati
se smatraju porijekbm iz drave iz koje su
porijekiom djelovi, ãja cijena franko fabrika ãni
vise od 35% franko fabrika tog aparata

Kada je pravilo od 35% zadovoljeno u dvUe
drave, aparati se smatraju porijekiom iz drave
iz koje su ponjeklom djelovi koji dine veéu
procentualnu vrijednost

Sastavijanje diskete (ukijucujuci ubacivanje
magnetnog diska i sastavijanje okiopa), plus
proizvodnja od: iii magnetnog diska (ukljuójjuci
poliranje) iii gornjih I donjib okiopa

Ako ni disk ni gornji i donji okiopi nisu
proizvedeni u dravi gdje se vri sastavijanje
diskete, diskete irnaju porijeklo drave iz koje su
porijekiom komponente koje ine najvii
procenat cijene franko fabrika, Sastavijanje
diskete (ukijucujuci ubacivanje magnetnog diska
i sastavijanje okiopa) I pakovanje ne daje status

Tar.broj Naimenovanje Obrada Wi prerada izvrena na materijalima bez
porijekia, kojom se stie status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

ex 8473 50 20

ex 8482

dinamikim pristupom (DRAM)

Kugliãni, valjkasti iii igli&sto-valjkasti
l&aji, sastavljeni2



PrUamnici za radEo-difuziju,
kombinovani lB ne u istom kucitu sa
aparatom za snimanje ik reprodukciju
zvuka iii asovnikom

Televizijski prijamnici (isklju&ijuá
video prijemnike, opremu a
televizusko emitovanje i video
monitore), kombinovani iii ne u istom
kuáitu sa prijemnicima za radio
emitovanje ib aparata za snimanje i
reprodukciju zvuka au ne sa
aparatima za snimanje i reprodukciju
slike

Kada pravilo od 45% nile zadovoijeno, aparati
se smatraju porijekiom iz drThve iz koje su
porijekiom djelovi, Eija cijena franko fabrika ëini
vie od 35°/o franko fabrika tog aparata

Kada je pravilo od 35°k zadovoijeno u dvije
driave, aparati se smatraju porijekiom iz drave
iz koje su porijekiom djelovi koji ine veu
procentualnu vrijednost

Kada pravilo od 450/o nije zadovoljeno, aparati
se smatraju porijekiom iz drave iz koje su
porijekuom djelovi, ija cijena franko fabrika ini
vise od 35% franko fabrika tog aparata

Kada je pravilo od 35°k zadovoijeno u dvije
drThve, aparati se smatraju porijekiom iz drave
iz koje su poruekiom djelovi koji tine ve&i
procentualnu vrijednost

Dperacua emotovanja gdje su integrisana kola
form irana na p01 u-provodnikoj podlozi
selektivnim uvodenjem odgovarajuéih primjesa

Tar.broj Naimenovanje Obrada iii prerada izvrena na materijalima bez
porijekia, kojom se she stus proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

proizvoda sa porijekiom

Proizvodnja kod koje je doslo do poveéanja
vrijednosti kao rezultat operacije sastavijanja, i
ako je primjenljivo, gdje ugradnja djelova
porijekiom iz drThve u kojoj se vri sastavijanje,
predstavlja najmanje 45 % cijene proizvoda
franko fabrika

cx 8527

ex 8528

cx 8542

Proizvodnja kod koje je doslo do poveéanja
vrijednasti 1(80 rezultat operacije sastavljanja, i
ako je primjenljivo, gdje ugradnja djelova
porijekiom iz drThve u kojoj se vri sastavijanje,
predstavlja najmanje 45 % cijene proizvoda
franko fabrika

Integrisana kola



Elektronska integrisana kola poznata
kao memorija sa direktnim
dinami&im pristupom (DRAM)

Kaievi I narukvice za rune ëasovnike
I njihovi djelovi, od tekstila

Kerami&a sjedista (osim onib koja se
svrstavaju u tarifni broj 9402),
adaptibilna fl ne u krevete I ostali
namjestaj, I njihovi djelovi, dekorisani

Kerami&e lampe I kerami&a
svetIeéa tijela, uklju&ijuci reIlektore
i njihove djelove, na drugom mjestu
nepomenuti niti obuhva&ni,
dekorisani; osvijetljeni znaci,
osvijetljene ploce sa imenima I
slino, sa stalno fiksiranim svjetlosnim
izvorom i njihovi djelovi na drugom
mjestunepomenuti niti obuhvaeni,
dekorisa ni

Proizvodnja Rod koje je doIo do poveéanja
vrijednosti kao rezultat obrade I prerade, I
ukoliko je potrebno, ugradnje djelova
porijeklom iz drzave u kojoj se vri izrada,
predstavlja najmanje 45 cijene proizvoda
franko fabrika

Kada pravilo od 45% nije zadovoijeno, DRAM se
smatraja porueklom iz drave iz koje potiëe
najveái dio korienih materijala

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih
materijala ne prelazi 40% cijene proin’oda
franko fabrika

Dekoracija keramickog predmeta Roil je u
pitanju, pod uslovom da ta dekoracija ma za
rezultat svrstavanje dobijenog proizvoda u
tarifni broj razIiit od onog u Roil se svrstavaju
upotrijebljeni proizvodi

Dekoracija keramiëkog predmeta koji je u
pitanju, pod uslovom da ta dekoracija ma za
rezultat svrstavanje dobijenog proizvoda u
tarifni broj razliit od onog u koji se svrstavaju
upotrijebljeni proizvodi

Tar.broj Naimenovanje Obrada Wi prerada izvrena na materijalima bez
porijekla, kojom se stie status proizvoda s

porijekiom

(1) (2) (3)

ex 8548 90 20

ex 9113

ex 9401 I ex 9403

ex 9405

1kada uslovi nisu ispunjeni, smatra se da meso fl iznutrica ma porijeklo drave u kojoj su ivotinje od kojih
je meso dobijeno bile tovijene WI gajene najdui vremenski period.
2pojam “sastavijen” ukljuuje djelimino sastavljene proizvode all iskljuuje djelove u njihovom
nesastavijenom stanju.

Clan 12

U Glavi 5 — Unoenje robe na carinsko podruje, rijeãi ‘1. PoglavUe” zamijenjuju se
rijema “la Poglavlje’.



Clan 13

Poslije lana 100 dodaje se nova Poglavlje i 16 novih lanova koji glase:

“1. Poglavlje
Ulazna sigurnosna saeta dekiaracija

Clan bOa

(1) Ulazna sigurnosna saeta dekiaracija podnosi se u elektronskoj formi.

(2) Ulaznu sigurnosnu saetu dekiaraciju ovjerava lice koje je podnosi.

(3) Na podnoenje u)azne sigurnosne sa2ete dekiaracije shodno se pñmjenjuju odredbe
lana 11th stay 1 ave uredbe.

äan lOOb

(1) Ulazna sigurnosna saeta deklaracija podnosi se u pisanaj formi ako carinski
inrormacioni sistem ib elektronska aplikacija za podnoenje ulazne sigurnosne saete dekiaracije
nije u funkciji.

(2) Ulazna sigurnosna saeta dekiaracija u pisanoj formi sadri odgovarajuóe podatke, a
pa potrebi, uz ulaznu sigurnosnu saetu deklaraciju u pisanoj formi prNafu se tovarni listovi ili
druga odgovarajua dokumenta na osnovu kojih carinski organ vri provjeru vjerodostojnosti
dokumenta iii tanosti informacija.

(3) Proceduru koja e se primenjivati u sluáajevima kvara na sistemu iz stava 1 ovog
lana, utvrduje carinski organ.

(4) Ulaznu sigurnosnu saetu deklaraciju u pisanoj formi ovjerava lice koje je podnosi.

Clan lOOc

(1) Carinski organ unosi u evidenciju ulaznu sigurnosnu saetu dekiaraciju, odmah
nakon njenog dostavljanja.

(2) Carinski organ, bez odlaganja, obavjetava lice koje je podnijelo ulaznu sigurnosnu
saetu deklaraciju a njenom evidentiranju.

(3) Ako ulaznu sigurnosnu sa2etu dekiaraciju podnosi lice iz lana 45b stay 6 Carinskog
zakona, carinski organ a evidentiranju obavjetava I prevoznika, ako je prevoznik povezan sa
carinskim sistemom.



(4) Ako ulaznu sigurnosnu safrtu deklaraciju podnosi lice iz dana 45b stay 6 Carinskog
zakona, smatra se da je prevoznik dao svoju saglasnost ugovorom i da je obavijeten a
podnijetoj deklaraciji, osim u sluaju postojanja suprotnih dokaza.

(5) Lice koje je podnijelo zahtjev za izmjenu ulazne sigurnosne saete dekiaracije,
carinski organ odmah obavjetava a evidentiranju tih izmjena. Ako zahtjev za izmjenu ulazne
sigurnosne saete deklaracije podnese lice 12 dana 45b stay 6 Carinskog zakona, carinski organ
a evidentiranju tih izmjena obavjetava I prevoznika, ako je prevoznik ad carinskog organa
zahtijevao da mu se takvo obavjetenje poalje i ako je povezan sa carinskim sistemom.

(6) Ako, U roku ad 200 dana ad datuma podnoenja ulazne sigurnosne safrte
deklaracije, carinski organ nije obavijeten o dolasku prevoznog sredsWa u skladu sa danom
lGQnj ove uredbe ili ako roba nije podnijeta carinskom organu u skiadu sa d. 102 i 103 ove
uredhe, smatra se da ulazna sigurnosna saeta dekiaracija nije ni podnijeta.

(7) Uslovi I nadn postupanja pri podnoenju ulazne sigurnosne saete deklarace, uslovi
i nadn podnoenja, kao I sadraj i nadn popunjavanja ulazne saete deklaracije utvrduje se
propisom koji donosi Ministarstvo finansija.

äan lOOd

(1) Prevoznik je lice koje unosi robu I odgovorno je za prevoz robe u carinsko podruje.

(2) Prilikom prevoza robe u carinsko podruje, putem:

1) kombinovanog prevoza iz dana bOg ove uredbe, prevoznikom se smatra lice koje upravlja
prevoznim sredstvom koje se, nakon unosa u carinsko podruje, samostalno kre& kao aktivno
prevozno sredstvo,
2) pomorskog iii vazdunog saobradaja, kada postoji ugovor iz dana lOOh ove uredbe,
prevoznikom se smatra lice koje je zakijudlo ugovor i izdalo teretnicu ill vazduhoplovni tovarni
list za prevoz robe u carinsko pod ruje,

Clan WOe

(1) Ulazna sigurnosna saeta dekiaracija ne podnosi se za:
1) elektrinu energiju,
2) robu koja se prenosi cjevovodom,
3) pisma, razglednice, tampani materijal, ukbuãujuëi I materijal na elektronskim nosadma,
4) robu koja se prenosi u skiadu sa pravilima Svjetske potanske konvencije,
5) robu, dekiarisanu drugim radnjama u skladu sa ovom uredbom, osim paleta, kontejnera i
prevoznih sredstava za prevoz drumskim, eljeznikim, vazdunim i pomorskim putevima, koji
se prevoze na osnovu ugovora 0 prevozu,
6) robu koja je dio linog prtljaga putnika,
7) robu za koju se moe podnijeti usmena deklaracija u skladu sa ovom uredbom, osim paleta,
kontejnera i prevoznih sredstava za prevoz drumskim, eljeznidcim, vazdunim i pomorskim
putem, koja se prevozi na osnovu ugovora a prevozu,



8) robu obuhvaéenu ATA i CPD karnetima,
9) robu koja se prevozi na osnovu obrasca 302 predvidenog Sjevernoatlantskim ugovorom od
19. juna 1951,
10) robu iji se prevoz obavija u redovnom Iinijskom vazdunom iii pomorskom saobraaju, u
skiadu sa ovom uredbom, kao I robu na brodu iii u vazduhoplovu, koja se prevozi izmedu luka I
aerodroma u Crnoj Gori, bez pristajanja Hi slijetanja u uci ih na aerodromu van carinskog
pod ruja,
11) robu, koja je u skladu sa Bekom konvencijom o diplomatskim odnosima, od 18. aprila
1961, Bekom konvencijom a konzularnim odnosima, od 24. aprila 1963. I drugim konzularnim
konvencijama I u skiadu sa Njujorkom konvencUom a specijalnim misijama, ad 16. decembra
1969, oslobodena ad pla&nja daThina,
12) oruje I vojnu opremu, koje u carinsko podruje, vojnim prevozom WI prevozom koji se
obavija samo za potrebe vojnih organa, unose dr1avni organi nadle±ni za poslove odbrane,
13) robu, koja se unosi u carinsko podruje neposredno sa platforme - buotine iii platforme za
proizvodnju, kojima upravija pravno lice sa sjeditem u carinskom podruju, ito:
- robu, ugradenu u takve platforme za potrebe njihove izgradnje, popravke, odravanja ili
adaptacije,
- rabu, upotrebljenu za osposobijavanje iii opremanje navedenih platformi,
- rabu, koja se upotrebijava, odnosno koristi na navedenim plafformama, i
- bezopasan otpad sa navedenih platformi,
14) robu u poiljkama, ija vrijednost ne prelazi 400 eura, ako carinski organ prihvati, uz
saglasnost privrednog subjekta, da sprovede analizu rizika koristeái informacije koje se nalaze u
sistemu koji korish privredni subjekt, ill informacije koje taj sistem obezbeduje.

Elan lOOf

(1) Podaci koji se u postupku tranzita robe dostavljaju carinskom organu, mogu se
koristiti kao ulazna sigurnosna saeta deklaracija, ako:
1) je roba unesena na carinsko podruje u okviru tranzitnog postupka,
2) se podaci o tranzitu razmjenjuju primjenom informacione tehnologije I kompjuterskih mrea,
3) podaci sadre sve elemente potrebne za ulaznu sigurnosnu saetu deklaraciju.

(2) Ako se podaci koji se dostavljaju carinskom organu u toku postupka tranzita robe
razmjenjuju u roku iz lana 100k ave uredbe, smatra se da su zahtevi iz l. bOa, lOOb i lOOc
ove uredbe ispunjeni, iako je roba bila stavljena u postupak tranzita van carinskog podruja.

Elan 1009

(1) U sIuaju kombinovanog prevoza prilikom kojeg prevozno sredstvo, koje ulazi u
carinsko podruje (u daljem tekstu: aktivno prevozno sredsNo), prevozi drugo prevozno
sredstvo, koje se, nakon ulaska u carinsko podruje, moe voziti samostalno, za podnoenje
ulazne sigurnosne saete deklaracije odgovorno je lice koje áe upravljati tim prevoznim
sredstvom.

(2) Rok za podnoenje ulazne sigurnosne saete deklaracije odgovara roku koji je za
prevozna sredstva, koja ulaze u carinsko podruje, odreden u lanu 100k ove uredbe.



Clan lOOh

(1) Ako se roba prevozi pomorskim iii vazdunim saobraáajem, a zakljuen je ugovor 0

podjeli kapaciteta broda, odnosno vazduhoplova iii drugi ugovorni odnos, za podnoenje ulazne
sigurnosne saete dekiaracije odgovorno je lice koje je zakljuiIo ugovor i izdalo teretnicu Hi
vazduhoplovni tovarni list, za prevoz robe brodom, odnosno vazduhoplovom, koji je predmet
tog ugovora.

Elan 1001

(1) Kada aktivno prevozno sredswo, koje ulazi u carinsko podruje, stigne u carinarnicu
koja nije bila navedena u ulaznoj sigurnosnoj saetoj dekiaraciji, prevoznik tog prevoznog
sredstva WI njegov zastupnik o tome obavjetava carinarnicu navedenu u ulaznoj sigurnosnoj
saetoj deklaraciji sa porukom “zahev za preusmjeravanje”.

(2) Ulazna carinarnica navedena u ulaznoj sigurnosnoj saetoj dekiaraciji bez odlaganja
obavjetava ulaznu carinarnicu u kojoj je roba trebala biti dostavljena o njenom
preusmjeravanju I o rezultatima analize rizika u pogledu bezbjednosti I sigurnosti robe u skladu
sa Ianom lOOm ove uredbe.

Elan lOOj

(1) LIce iz l. bOa stay 2 I bOb stay 4 ove uredbe, dufro je da na zahtjev carinskog
organa, pokae istovjetnu robu koja flue bila istovarena iz prevoznog sredstva, a navedena je u
ulaznoj sigurnosnoj saetoj dekiaraciji.

(2) Lice koje raspoIae robom koja je istovarena radi prevoza ill skIaditenja mora
pokazati istovjetnu robu kada to carinski organ zahtjeva.

Elan 100k

(1) U sluaju prevoza robe pomorskim saobraéajem, ulazna sigurnosna saeta
deklaracija podnosi se ulaznoj carinarnici u sledeéim rokovima:
1) za teret u kontejnerima, najmanje 24 sata prije utovara u otpremnoj luci;
2) za teret u rasutom stanju/generalni teret, najmanje etiri sata prije dolaska u prvu luku na
cannsko podruje.

(2) U sluaju prevoza robe vazdunim saobraajem, ulazna sigurnosna saeta dekiaracija
podnosi se ulaznoj carinarnici u sledeáim rokovima:
1) za letove na kraóoj udaljenosti, najkasnije do poetka leta vazduhoplova;
2) za letove na duoj udaijenosti, najmanje etiri sata prije dolaska na prvi aerodrom na
carinsko podruje.

(3) Let na Icraéoj udaljenosti je let koji traje manje od etiri sata, od poslednjeg polaska
sa aerodroma u drugoj dravi do dolaska na aerodrom u Crnoj Gori. Letovi koji traju due od
etiri sata smatraju se letovima na duu udaijenost.



(4) U sIuaju prevoza robe eIjeznikim saobraãajem i saobraéajem unutranjim vodenim
putevima, ulazna sigurnosna saeta dekiaracija podnosi se ulaznoj carinarnici najmanje dva sata
prije dolaska na carinsko podruje.

(5) U sluaju prevoza robe drumskim saobraëajem, ulazna sigurnosna saeta dekiaracija
podnosi se ulaznoj carinarnici najmanje jedan sat prije dolaska na carinsko podruje.

(6) Ako ulazna sigurnosna saeta dekiaracija nije podnijeta u elektronskoj formi, rokovi
iz stava 1 ta&a 1 I stava 4 ovog lana su najmanje etiri sata.

Clan 1001

(1) Rokovi iz lana 100k ove uredbe ne primjenjuju se ako:
1) je medunarodnim sporazumima koje je potpisala i zakljuiIa Crna Gora predvideno
priznavanje bezbjedonosnih provjera koje su obavijene u dravi izvoza,
2) se medunarodnim sporazumima zahtijeva razmjena podataka iz dekiaracije u rokovima koji
se razlikuju od rokova navedenih u lanu 100k ove uredbe,
3) u sluaju vie sue.

Clan lOOlj

(1) Ako se uNrdi cia roba prijavljena carinskom organu, za koju se zahtijeva podnoenje
ulazne sigurnosne saete deklaracije, nije obuhvaena torn dekiaracijom, lice koje je unijelo
robu u carinsko podruje ill odgovorno za prevoz robe ii carinsko podruEje, dufro je cia bez
odlaganja carinskom organu podnese ulaznu sigurnosnu safetu deklaraciju.

Clan 10Dm

(1) Po prijemu podataka sadranih u ulaznoj sigurnosnoj saetoj dekiaraciji, ulazna
carinarnica prije prispjeéa robe na carinsko podruje vri analizu rizika u pogledu sigurnosti I
bezbjednosti robe koja se prevozi (u daljem tekstu: analiza rizika).

(2) Ako je ulazna sigurnosna saeta dekiaracija podnijeta carinarnici, koja nije ulazna I
kada su svi podaci saglasno Ianu 45b Carinskog zakona raspoloivi, ulazna carinarnica prihvata
rezultate analize rizika, koje je izvrila druga carinarnica, odnosno uzima u obzir te rezultate,
ako sama vri analizu rizika.

(3) Ulazna carinarnica je dufra cia izvri analizu rizika prije prispjeda robe, ako je ulazna
sigurnosna saeta dekiaracija podnijeta u roku iz lana 100k ove uredbe. Za robu koja se
prevozi prevoznim sredstvom iz lana 100k stay 1 taka 1 ove uredbe, carinski organ je duan
cia izvri analizu rizika u roku od 24 sata od prijema ulazne sigurnosne saete delclaracije. Kada
carinski organ na osnovu analize rizika osnovano sumnja da bi unoenje robe na carinsko
podruje predstavljalo ozbiljnu prijetnju bezbjednosti i sigurnosti te cia je potrebna trenutna
inteivencija, o tome obavjetava lice koje je podnijelo ulaznu sigurnosnu safrtu deklaraciju,
odnosno prevoznika ako je prevoznik povezan sa carinskim sisemom, da se roba ne smije



utovariti. Obavijetenje se dostavija u roku od 24 sata ad prijema ulazne sigurnosne saete
dekiaracije.

(4) Kada se roba, koja nije obuhvaãena ulaznom sigurnosnam saetom dekiaracijom U
skiadu sa lanom lOOe stay 1 ta. 3 do 9, I ta. 12, 13 I 14 ove uredbe, unosi na carinsko
podruje, analiza rizika obavija se nakon prijavljivanja robe na osnovu saete dekiaracije za
privremeni smjetaj ik dekiaracije koja obuhvata navedenu robu, kada je to mogude.

(5) Za robu koja je prijavijena carinarnici moe se odobriti carinski dozvoljeno
postupanje Hi upotreba, nakon obavljene analize rizika.

Clan lOOn

(1) Kada brod pristaje u vie od jedne luke Hi vazduhoplov sIijee na vie od jednog
aerodroma u carinskom podruju I kreáe se izmedu tih luka IF aerodroma bez pristajanja u lxi,
odnosno bez slijetanja na aerodrom van carinskog podruja, ulazna sigurnosna saeta
dekiaracija podnosi se u prvoj luci Hi na prvom aerodromu u Crnoj Gori, za sw robu koja se
prevozi.

(2) Carinski organ u prvoj luci iii na prvom aerodromu ulaska vri analizu rizika, a
dodatna analiza rizika robe moe se izvriti u luci WI na aerodromu gdje se vri istovar robe.

(3) Ako se utvrdi da postoji rizik, carinski organ prve ulazne luke lB aerodroma
preduzima mjere zabrane za robu, koja predstavlja veliki rizik za koji je potrebna intervencija I
prosleduje rezultate analize rizika sledeãlm lukama 1k aerodromima.

(4) U slededim lukama ill aerodromima na carinskom podruju, za robu koja se
prijavljuje carini u toj luci ill aerodromu primjenjuju se odredbe I. 102 1103 ove uredbe.

Élan 100 nj
(1) Prevoznik aktivnog prevoznog sredstva koji ulazi na carinsko podruje, lB njegov

zastupnik obavjetava prvu ulaznu carinarnicu o dolasku prevoznog sredstva.

(2) Obavjetenje iz stava 1 ovog lana, sadri sve podatlce neophodne za identifikaciju
uvoznih saetih deklaraca podnijetih za robu koja se prevozi tim prevoznim sredstvom.’

Clan 14

Poslije lana 111 dodaje se novo poglavije I 24 nova lana, koji glase:

T15• Poglavije
Vrste carinskih deklaracija i isprave koje se prilau uz dekiaraciju

1. Odjeljak
Carinska dekiaracija u pisanoj formi



Clan lila

(1) Ako je carinskom deklaracijom (u daijem tekstu: dekiaracija) obuhvaëena roba,
koja se svrstava u dvije WI vie tarifnih oznaka carinske nomenklature, podad a
pojedinanu tarifnu oznaku smatraju se samostalnom deklaracijom,

(2) Maine i oprema u rastavijenom stanju koji se svrstavaju u jednu tarifnu oznaku
Carinske tarife smatraju se jednom vrstom robe.

Elan tub

(1) Podnosilac deklaracije iii njegov zastupnik du±ni su da obezbijede:
1) ta&e podatke u dekiaraciju,
2) ispravnost priloenih isprava,
3) potovanje svih obaveza u vezi sa stavijanjem robe u odgovarajuà carinski

postupak.

(2) Ako nadleThi carinski organ utvrdi da dekiaracija nije podnijeta u skladu sa stavom
1 ovog lana, carinski organ e deklaraciju sa prilozima vratiti podnosiocu, navodei
nedostatke koje treba otkloniti.

(3) Nedostacima I neispravnostima, iz stava 2 ovog Iana, smatraju se: neuredno
popunjena deklaraca, odnosno deklaracija popunjena na nain suprotan propisu kojim se
ureduje oblik, sadraj i naân popunjavanja carinske deklaracije I drugih obrazaca koji se
upotrebljavaju u carinskom postupku i deklaracija koja sadri greke, odnosno netane
podatke i uz koju nijesu prlloene propisane isprave, dozvole, saglasnosti dr.

(4) Ako nadleThi carinski organ, nakon provjere dekiaracije i dokumentacije koja se
dostavija uz dekiaraciju, utvrdi da se podaci navedeni u dekiaraciji ne sIau sa podacima iz
dokumentacije, to biIje2i na dekiaraciji, na primjerku koji zadrava, lb na posebnom
dokumentu koji se prilae uz deklaraciju.

(5) Carinski organ moe da odobri dekiaraciju Hi da zahtijeva izmjenu podataka u
dekiaraciji u skiadu sa lanom 73 Carinskog zakona na naón da se podnese nova
deklaracija.

(6) U sluaju iz stava 1 ovog Iana, kao datum prihvatanja dekiaracije koji je
mjerodavan za utvrdivanje carinskog duga i primjenu drugih propisa o odgovarajudem
carinskom postupku, smatra se datum prihvatanja prve dekiaracije.

Elan lllc

(1) Ako podnosilac dekiaracije upotrebijava sistem &ektronske razmjene podataka za
podnoenje dekiaracije, Uprava carina moe da odobri, da se svojeruni potpis zamijeni
drugim oblikom identifikacije koji se moe zasnivati na upotrebi gifara, samo ako su
ispunjeni uslovi koje propisuje Uprava carina.



(2) Uprava cahna moe da odobri da se dekiaracije podnesene u sistemu elektronske
razrnjene podataka potvrde neposredno u okviru tog sistema, umjesto runog odnosno
rnehanikog powrdivanja peatom I potpisom nadefrog carinskog sluThenika.

(3) Uprava carina, moie da odobri da se, pod uslovima i na nain koji ona uwrdi, pojedini
podaci u pisanoj dekiaraciji zamjene slanjern tih podataka u elektronskoj formi iii is obliku ifre
carinskom organu.

(4) Isprave koje se priIau uz dekiaraciju carinski organ je duan da ëuva u rokovirna
utvrdenim lanom 17 Carinskog zakona, osirn ako nije drugaóje odredeno Hi ako su
podnosiocu dek(aracije potrebni za druge svrhe.

(5) U torn sluaju carinski organ mora da osigura da te isprave neëe naknadno biti
mogue upotrijebiti drugaije osim kao dokaz o onoj koIiini i vrijednosti robe na koju se
odnose.

Clan 111

(1) Deklaracija se podnosi carinskorn organu kojem je dopremijena roba, nakon
njenog dopremijena.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog Iana, carinski organ m&e odobriti da se dekiaracija
podnese prije dopremanja robe, u kom sluéaju carinski organ odreduje rok u kojem roba
mora biti dopremijena.

(3) Ako roba nije dopremijena u propisanom roku, smatrae se da dekiaracija nije
bila podnijeta.

(4) Ako je dekiaracija podnesena prije nego to je roba na koju se deklaracUa odnosi
dopremijena carinskom organu WI na drugo mjesto koje je odobrio carinski organ,
dekiaracija ëe biti prihvaáena posle dopremanja robe carinskom organu.

(5) Deklaracija se podnosi u radno vrijeme carinskog organa.

(6) Carinski organ moe na zahtjev podnosioca dekiaracije odobriti da se dekiaracija
podnese van radnog vrernena carinskog organa, u kom sluaju eventualne trokove snosi
podnosilac dekiaracije.

(7) Deklaracija koju je podnosilac dekiaracije podnio carinskorn sluTheniku na nekom
drugom rnjestu koje je carinski organ odobrio, smatra se da je podnijeta carinskorn organu.

(8) Datum prihvatanja dekiaracije mora biti zabiljefrn na dekiaraciji.

Obrazac pisane deklaracije

elan hid

(1) Jedinstvena carinska isprava (u daijem tekstu: XI) je propisani obrazac koji se
upotrebijava kao pisana dekiaracija.

(2) Komplet id je komplet od osam prirnjeraka 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 i 8 iii dva kompleta
od pet prirnjeraka 1/6, 2/7, 3/8, 4/5 5/4.



(3) Set JCI su primjerci XI potrebni za sprovodenje odgovarajuáeg carinskog
postupka.

(4) Dvonamjenska upotreba je upotreba potrebnih setova iz kompleta od pet
primjeraka, gdje je potrebno na primjercima id precrtati neupotrijebijenu brojnu oznaku.

(5) Dodatni list id je obrazac koji je sastavni dio 3d, a upotrebijava se ako se
dekIarie mba koja se svrstava u vie od jedne taritne oznake Carinske tarife.

äan 111 th

(1) JCI se upotrebljava kao obrazac za pisane deklaracije za stavijanje robe u neki od
carinskih postupaka, kao I za ponovni izvoz robe iz carinskog podruja.

(2) Za pisanu dekiaraciju mogu se upotrijebiti i drugi obrasci ako to doputaju
carinski propisi za zahtijevani carinski postupak, koji se popunjavaju na nain propisan za
njihovu upotrebu, a po potrebi se dopunjavaju sa podacima koji su potrebni za zahtijevani
carinski postupak.

(3) St. ii 2 ovog Iana ne isklju6jju:

1) nepodnoenje pisane dekiaracije u skiadu sa I. liii do him ove uredbe predvidene
za stavijanje robe u slobodan promet, izvoz WI privremeni uvoz,
2) da se pisana carinska isprava iz stava 1. ovog lana ne podnese u sluëajevima kada se
za potanske poiljke (pisma I potanski paketi) u skiadu sa l. ilin i liinj ove uredbe
primjenjuju posebne odredbe,
3) upotrebu posebnih obrazaca koji pojednostavUuju deklaraciju u pojedinim sluajevima,
ako je Uprava carina odobrila takve posebne obrasce,
4) upotrebu spiska poiIjaka za sprovodenje formalnosti postupka tranzita kada se poiljka
sastoji od vie vrsta roba,
5) tampanje izvoznih, tranzitnih i uvoznih dekiaracija i isprava kojima se dokazuje carinski
status robe na sluThenim III posebnim informacionim sistemima I ako je to potrebno na
praznom primjerku papira,
6) mogudnost da, u sluaju upotrebe elektronskog sistema razmjene podataka, id
podnesen pomodu elektronskog sistema za razmjenu deklaracija, predstavlja dekiaraciju iz
stava 1 ovog Iana, ako je takav sistem odobrila Uprava carina.

äan lila

(1) Ako se za sprovodenje postupka tranzita i prethodnog carinskog postupka
upotrijebi jedan set JCI, lice je odgovorno samo za one podatke koji se odnose na carinski
postupak u kojem ono nastupa kao podnosilac dekiaracije, glavni obveznik 1k zastupnik.

(2) Podnosilac dekiaracije koji upotrebijava JCI izdat u vezi s prethodnim carinskim
postupkom duan je cia prije podnoenja dekiaracije provjeri tanost postojeéih podataka
u poljima idI za koje je odgovoran, kao i upotrebljivost tih podataka za odredenu robu i
zahtijevani carinski postupak. P0 potrebi podnosilac deklaracije mora te podatke dopuniti.



(3) U sIuajevima iz st. 1 i 2 ovog Iana podnosilac dekiaracije mora odmab
obavijestiti carinski organ korne je podnio deklaraciju da je uoóo neskiad izmedu robe I
postojeëih podataka. U torn sIuaju podnosilac deklaracije mora dekiaraciju popuniti na
novom obrascu JCI.

(4) Ako se XI upotrebijava za vie uzastopnih carinskih postupaka, carinski organ
mora provjeriti da se podaci na dekiaracijarna za razliãite carinske postupke medusobno
pod uda raj u.

(5) Ako se koriste obrasci iz Iana 111d stay 2 ove uredbe, moraju da sadr2e
odredene podatke koji se po potrebi dopunjuju odredbarna, koje ureduju zahtijevani
carinski postupak.

Isprave koje se prilau uz deklaraciju

Clan lile

(1) Podnosilac dekiaracije duan je da carinskorn organu, uz dekiaraciju za stavljanje
robe u slobodan prornet, dostavi:

1) raun (faktura) I druge trgova&e isprave, na osnovu kojih je prijavijena carinska
vrijednost robe;

2) deklaraciju o carlnskoj vrijednosti robe, ako je to potrebno, popunjenu u skiadu sa
propisorn kojirn se ureduje oblik, sadr1aj I nain popunjavanja carinske dekiaracUe i drugib
obrazaca koji se upotrebavaju u carinskom postupku;

3) isprave potrebne za uh’rdivanje preferencijalnog porijekla robe Ii prirnjenu drugih mjera,
kojirna se odstupa od vaeéih propisa za dekiarisanu robu; i

4) druge isprave, potrebne za prirnjenu propisa, koji reguliu putanje dekiarisane robe u
slobodan promet.

(2) Carinski organ rnoe da zabtijeva, da se pri podnoenju dekiaracije iz stava 1 ovog
Iana priloe prevozne isprave ili isprave u vezi sa prethodnirn carinskirn postupkorn. Ako se
jedna vrsta robe podnosi u dva ill vie koIeta/poiljaka, rnoe se zahtijevati prilaganje spiska
poiIjki iii dokurnenta ste vafrosti, u kojern je navedena sadrina pojedinanog
koIeta/pojke.

(3) Ako se u skiadu sa Carinskom tarifom primjenjuje jedinstvena carinska stopa ne
podnose se isprave iz stava 1 tad. 2 i 3 ovog Iana, osim ako carinski organ smatra da su te
isprave potrebne radi pravilne primjene propisa koji ureduju stavljanje robe u slobodan
promet.

(4) Podnosilac carinske deklaracije nadlenom carinskom organu, uz dekiaraciju za
postupak tranzita duan je da priIoi prevoznu ispravu. Polazni carinski organ moe



odobriti cia se prevozna sprava ne priIoi u trenutku obavijanja formalnosti za poetak
postupka tranzita. Prevozna isprava se daje na uvid na zahtjev carinskog organa iii drugog
nadle2nog organa tokom prevoza.

(5) Bez obzira na pojednostavijenje postupaka, carinska isprava za izvoz WI ponovni
izvoz robe iz carinskog podruja iii bib koja druga isprava s jednakim dejstvom podnosi se
polaznom carnskom organu zajedno sa dekiaracijom za postupak tranzita na koju se
odnosi.

(6) Carinski organ mope zahtjevati podnoenje isprava u vezi s prethodnim carinskim
postupkom.

(1) Tranzitnoj dekiaraciji priIae se carinski informacioni list (CIL) u sIuaju kada je to
propisano medunarodnim ugovorom sa drugim carinskim administracijama.

ban 1111

(1) Podnosilac dekiaracije nadlefrom carinskom organu, uz dekiaraciju za poetak
postupka sa ekonomskim dejstvom, bez uticaja na posebne odredbe duan je cia priIoi
posebne isprave:

1) za postupak carinskog skIaditenja:

- za carinsko skIadite tipa D, isprave iz bana lile stay 1 tat. ii 2 ove uredbe,
- za ostale tipove skIadita koje nije tipa D nije potrebno prilagati nikakva dokumenta.

2) za postupak aktivnog oplemenjivanja:

- sistem povraéaja, isprave iz Iana lile stay 1 ove uredbe,
- sistem odlaganja, isprave iz Iana lile stay 1 ta. 1 I 2 ove uredbe i, kada je to
potrebno, pisano odobrenje za zahtijevani carinski postupak iii kopiju zahtjeva za izdavanje
odobrenja, ukoliko se primjenjuje Ian 227 ove uredbe;

3) za preradu pod carinskim nadzorom, isprave iz óana llle stay 1 ta. 11 2 ove uredbe
I, kada je to potrebno, pisano odobrenje za zahtuevani carinski postupak ih kopija zahtjeva
za izdavanje odobrenja, ukoliko se primjenjuje Ian 227 ove uredbe;

4) za postupak privremenog uvoza:

- uz djelimino osbobodenje od pla&nja uvoznih dabina, isprave iz Iana lile stay 1 ove
uredbe,

- uz potpuno oslobodenje od plaëanja uvoznih da1bina, isprave iz Iana lile stay 1 ta. 1
i 2 ove uredbe I, kada je to potrebno, pismeno odobrenje za zahtijevani carinski postupak.

5) za postupak pasivnog oplemenjivanja, isprave iz stava 4 ovog Iana i, kada je to
potrebno, pisano odobrenje za zahtijevani carinski postupak ih kopija zahtjeva za izdavanje
odobrenja, ukoHko se primjenjuje elan 399 ove uredbe.



(2) áan ille stay 2 ove uredbe primjenjuje se na dekiaracije za stavijanje robe u
bib koji postupak sa ekonomskim dejstvom.

(3) Carinski organ mope da odobri da se odobrenje za zahtijevani carinski postupak
kopija zahtjeva za izdavanje odobrenja öuva kod korisnika odobrenja umjesto da se prila±e
uz dekiaraciju.

(4) Podnosilac carinske dekiaracije nadleThom carinskom organu, uz dekiaraciju za
izvozni postupak ih dekaraciju za ponovni izvoz duan je da priIoi sve isprave za taan
obraun izvoznih daThina primjenu drugib mjera za izvoz odredene robe.

(5) Radi primjene stava 4 ovog Iana, shodno se primjenjuje dan ille stay 2 ove
uredbe.

(6) Uz izvoznu dekbaraciju I dekiaraciju za ponovni izvoz dostavija se CIL ako je to
predvideno medunarodnim ugovorom sa drugim carinskim administracijama.

Dekiaracije podnesene upotrebom sistema elektronske razmjene podataka

Clan lug

(1) Kada se dekiaracija podnosi sistemom elelctronske razmjene podataka, podaci iz
pisane dekiaracije, zamjenjuju se slanjem nadleThom carinskom organu, radi elektronske
obrade, ifriranih podataka Hi podataka u bib kojem drugom obliku koji odredi Uprava
carina, a koji odgovaraju podacima potrebnim za pisane dekiaracije,

(2) Smatra se da je dekbaracija izradena sistemom XML formata poruka podnijeta
carinskom organu kada carinski organ primi takvu poruku.

(3) Carinski organ potvrduje prem XML poruke povratnom porukom koja sadri sve
dogovorene identifikacione podatke o svakoj dekiaraciji, vrstu uoenih greaka ako je
neispravna, i/ui broj i datum prihvatanja deklaracije.

(4) Ako se carinska dekiaracija izraduje sistemom XML poruka, Uprava carina odreduje
pravila za primjenu odredaba propisanih u danom 125 ove uredbe,

(5) Ako se dekiaracija podnosi elektronskim putem, podnosilac carinske dekiaracije se
obavjetava o putanju robe, pri emu se navodi broj dekiaracije i datum putanja.

(6) Ako se podaci iz dekiaracije unose u carinski infromacioni sistem shodno se
primjenjuju st. 2, 3 I 4 ovog dana.

Elan 11th



(1) Odobrenje za elektronsku razmjenu podataka izdaje Uprava carina svakom licu,
na njegov pisani zahtjev. Interno Uputstvo o izdavanju odobrenja za elektronsku razmjenu
podataka izdaje direktor Uprave carina.

(2) Odobrenje iz stava 1 ovog aana ée se ponihti ako se privrednom druvu WI
preduzetniku poniti odobrenje za poslove zastupanja iz lana 6 Carinskog zakona. Izdato
odobrenje moe se ponititi i ako:
- Uprava carina utvrdi da podaci dati u elektronskom obliku nijesu istovjetni sa podacima u
pisanoj carinskoj dekiaraciji
- nastupe okolnosti u kojima uesnik u elektronskoj razmjeni podataka vie ne ispunjava
tehnike uslove propisane uputstvom. Struktura elektronskih saoptenja odreduje se
odobrenjem iz stava 1 ovog Iana.

(3) Ako se za zavretak drugib formalnosti zahtUeva primjerak carinske dekiaracije u
pisanoj formi, na zahtjev podnosioca carinske deklaracije, isti se podnosi i ovjerava kod
nadlefrog carinskog organa Ni na nain propisan Ianom 4 ove uredbe.

(4) Pod uslovima I na naón koji odredi carinski organ, moe se odobriti I da se
dokumenta potrebna za prijavijivanje robe za carinski postupak obraduju I podnose
elektronskim putem.

(5) Uprava carina moe odobriti elektronsku razmjenu drugih isprava potrebnih za
poetak odabranog carinskog postupka.

Usmene I druge dekiaracije
Usmene dekiaracije

Elan liii

Podnosilac carinske deklaracije usmenu dekiaraciju za stavijenje robe u slobodan
promet moe da podnese za:

1) robu nekomercijalne pMrode:

- koja je dio linog ptljaga putnika, ih

- koja je poslata flzikom licu, a ija vrijednost ne prelazi iznos uwrden Zakonom o carinskoj
tarifi, lb

- drugu robu manjeg znaaja, ako to odobri carinski organ.

2) robu komercijalne prirode, ako su ispunjeni sledeó uslovi:

- ukupna vrijednost jedne poiljke jednog podnosioca deklaracije ne prelazi 400 eura, I



- poiIjka nije dio redovnog niza shãnih poiljki, I ako

- robu ne prevozi samostalni prevoznik kao dio veeg prevoza tereta;

3) robe iz dana liii stay 1 I 2 ove uredbe kada ispunjava uslove za oslobodenje kod
vraãanja robe;

4) robe iz dana liii stay 3 ta. 2 i 3 ove uredbe,

Clan 111j

(1) Podnosilac carinske dekiaraciju usmenu dekiaraciju za izvoz robe moe da podnese
za:

1) robu nekomercijalne prirode:

- koja je dio liönog prtljaga putnika;

- koju alju fiziäka lica;

2) robe iz dana liii stay 1 taka 2 ove uredbe;

3) robe iz dana 1111 stay 4 ta. 2 3 ove uredbe,

(2) Delclaracija se ne moe podnijeti usmeno ako zastupnik iz dana 6 Carinskog
zakona eli usmenom deklaracijom poeti carinski postupak ii ime i za raãin drugog lica iii u
svoje me I za raun drugog lica.

(3) Ako carinski organ sumnja da usmeni navodi podnosioca dekiaracije nijesu tani 1W
potpuni, moe da trai da podnosilac dekiaracije ispuni pisanu deklaraciju.

Elan 111k

(1) Ako je za robu za koju je podnesena usmena deklaracua nastao carinski dug,
carinski organ izdaje podnosiocu dekiaracije obraëun carinskog duga pri uvozu.

(2) Obraóun carinsicog duga iz stava 1 ovog dana treba da sadri najmanje sledeáe
podatke:
1) opis robe koji je dovoljno detaijan da omoguéi njenu identiflkaciju, to mo2e da
ukljudjje i tarifnu oznaku,
2) fakturnu vrijednost i/ill kolidnu robe, zavisno od okolnosti,
3) vrstu I iznos naplaéenih daThina,
4) datum izdavanja obrauna,
5) naziv carinskog organa koji je izdao obraun.

(3) Ako se podnosilac deklarace ne sIae sa obraunom carinskog duga, isti áe se
uputiti na redovan postupak carinjenja uz podnoenje JCI.



Clan liii

(1) U skiadu sa uslovima iz Iana 352 ove uredbe, moe se podnijeti usmena
dekiaracija za poetak carinskog postupka privremenog uvoza robe za:
1) ivotinje za seijenje 1k ispau Ii za vrenje rods iii prevoza, kao I druge robe koja
ispunjava uslove iz êlana 343 ove uredbe;
2) ambaIau iz Iana 337 ove uredbe;
3) opremu za radijsko I televizijsko emitovanje I vozila specijalno opremijena za tu namjenu
i njihovu opremu, koju privremeno uvoze privatne iii javne organizacije (ustanove),
osnovane van carinskog podruja, ako se moe dokazati, do su bile pozvane od strane
dravnih organa 1k drugih ica, koja predstavljaju javni sektor i da je takav privremeni uvoz ii
javnom interesu;
4) instrumente i aparate, potrebne Ijekarima za pruanje pomoi pacijentima i koji su
definisani u skladu so danom 330 stay 1 ta&a 3 ove uredbe;
5) drugu robu, ako carinski organ to odobri.

(2) Za robu iz stava 1 ovog lana moe se, radi okonanja privremenog uvoza,
podnijeti usmena deklaracija za ponovni izvoz.

(3) Ako se prijavijena roba izriôto ne deklarie carinskom organu, smatra se da je
deklarisana za stavijanje u slobodan promet nekom od radnji iz lana him ove uredbe:

1) roba nekomercijalne prirode, koja je u putnikovom Iinom pftljagu I koja je oslobodena
pladanja carine u skiadu so lanom 184 stay 1 taka 2 Carinskog zakona iii kao povraãaj
robe;
2) robs koja je oslobodena pla&nja carine u skiadu so Ianom 184 stay 1 taka 9 Carinskog
zakona;
3) prevozna sredstva, koja su oslobodena carinskog duga kao vraéena robs;
4) robs manjeg znaaja, za koju je podnosilac dekiaracije u skladu so lanom 47 stay 9
Carinskog zakona osloboden obaveze prevoza robe do carinskog organs, pod uslovom do ne
podIijee obavezi plaéanja carinskog duga.

(4) Ako se prijavljena robs izriito ne deklarie carinskom organu, smatra se do je
deklarisana za izvoz nekom od radnji iz Iana him stay 1 taka 2 ove uredbe:

1) robs nekomercijalne prirode u putnikovom Iinom prtljagu, ako ne podlijee obavezi
plaãanja izvoznih daThina;
2) prevozna sredsWa, koja su registrovana na carinskom podruju I koja de se vratiti no
carinsko podruje;
3) druga robs manjeg znaaja, ako to odobri carinski organ.

Elan lltlj

(1) Ako se pravljena roba usmeno Ni pisano ne dekIarie carinskom organu, smatra
se do je dekiarisana za poetak postupka privremenog uvoza nekom od radnji iz lana him
eve uredbe I ii skiadu so I. 354 I 388 ove uredbe:



1) lini predmeti putnika, ukljuèujuéi predmete za sportske aktivnosti iz lana 341 ove
uredbe;
2) prevozna sredstva iz l. 373 do 380 ove uredbe;

(2) Ako roba iz stava 1 ovog lana nije usmeno Ii pisano dekiarisana carinskom
organu, smatra se da je dekiarisana za ponovni izvoz, sa kojim se zavrava postupak
privremenog uvoza nekom od radnji iz lana him ove uredbe.

Elan him

(1) Kod primjene elana liii stay 3 I 4 I ëlana llUj ave uredbe, sljedeée radnje se
smatraju kao dekiaracija:

1) U sluaju, kada je roba prevezena do carinskog organa 1k drugog mjesta, koje odredi
carinski organ u skladu sa Ianom 47 stay 6 Carinskog zakona:
- korienje zelenog ill ,,nita za prijaviti” kanala, ako carinski organ posluje p0 sistemu
razdvojenih kontrolnih iziaza;
- prenos robe preko graninog prijelaza, koji nema dvo-kanalni sistem, s tim da podnosilac
deklaracije nile izriito podnio dekiaraciju;
- stavljanje naljepnice ,,nita za prijaviti” iii oznake dekiaracije.

2) U sluaju, kada je u skiadu sa danom 47 stay 9 Carinskog zakona odnosno lice
oslobodeno prevoza robe do nadle2nog carinskog organa ill u sluaju izvoza u skladu sa
danom till stay 4 ave uredbe ill u sluaju ponovnog izvoza robe ii skiadu sa èlanom 11111
stay 2 ove uredbe (jednostavan prenos robe preko carinske linije”).

(2) Ako je roba iz lana 1111 stay 3 taka 1, lana 1111 stay 4 taka 1, lana llllj stay
1 taka 1 Ii iz Iana llilj stay 2 ove uredbe, sadrana u putnikovom prtljagu, koji se
prevozi u eljezni&om saobraóaju, all ne u vrijeme putovanja putnika, i ako se deklarie kod
nadleThog carinskog organa, a da putnik nije lino prisutan, moe se u skiadu sa uslovima I
ogranienjima, koje su u njemu obuhvaene, primijeniti dokument iz priloga 11 ove uredbe.

(3) Ako su ispunjeni uslovi iz ólana 1111 stay 3 i 4 i lana lillj ove uredbe smatra se
da je roba bila prijavljena carinskom organu u smislu lana 70 Carinskog zakona, a da je
deklaracija prihvaóena i putanje odobreno u onom trenutku kad su izvrene radnje iz St. 1 i
2 ovog lana.

(4) Ako se kontrolom utvrdi da je izvrena radnja iz st 1 i 2 ovog lana, a pri tome
propisani uslovi iz lana 1111 stay 3 i 4 I lana liii] ave uredbe nisu bill ispunjeni, za tu
robu se smatra da je nezakonito uvezena UI izvezena.

(5) Odredbe l. liii do 111U I st. 1 i 2 ovog lana neée se primjenjivati za robu, za
koju se zahtijeva povraaj plaãenog carinskog duga ill za robu, koja je predmet ogranienja
i zabrana.

2. Odjeljak



Poftanski saabraéaj

Clan 11Th

(1) U potanskom saobraaju za slede& potanske poiIjke smatra se da su
prijavijene carinskom organu:

1) za stavljanje u slobodni promet:

a) u trenutku unosa u carinsko podruje:

- pismonosne poiljke, iskljuëivo s litnim porukama,
- brajeva pisma (sekogram),
- tampane sWan koje ne podlij&u plaáanju uvoznog cahnskog duga, te
- sve druge potanske poiljke (pismonosne I paketne poiljke) za koje u skiadu sa lana
47 stay 9 Caninskog zakona, ne postoji obaveza dopremanja carinarnici.

b) u trenutku kada su dopremijene carinarnici:

- we pismonosne I paketne poiljke koje nisu navedene u taki 1 ovog stava pod uslovom
da ih prati CN22 i/Eli CN23 deklaracUa,

2) za izvoz:

a) u trenutku kada lb prihvate potanski operatori, u sluaju poiljki pismom i
paketom.

b) u trenutku kad su dopremljene carinarnici, ako se radi o pismonosnim i paketnim
poiljkama, za koje postoji obaveza plaãanja izvozne carine I koje prati CN22 i/ui CN23
deklaracija.

(2) Primalac iz stava 1 taka 1 ovog Iana ili poiUalac iz stava 1 ta&a 2 ovog lana
smatra se podnosiocem deklaracije, a kada je to primjenjivo, i dunikom.

(3) U smislu stava 1 taka 1 podtaka a i taka 2 podtaka a ovog lana za robu za
koju ne postoji obaveza plaéanja caninskog duga smatra se da je bila dopremljena
carinarnici, a deklaradja prihvatena i putanje robe dekiarantu odobreno:
1) u sluaju uvoza, u trenutku kad je roba isporuena primaocu,
2) u sIuaju izvoza, u trenutku kada robu pnihvate potanski operatoni.

(4) Ako uz poiljku poslatu pismom ill paketom za koju postoji obaveza dopremanja
carinarnici nije pniIoena CN22 i/ill CN23 dekiaracija WI ako ta dekiaracija nije potpuna,
carinarnica odreduje nain na koji tu dekiaraciju treba podnUeti ill dopuniti.

Elan lllnj



Odredbe lana llln ove uredbe ne primjenjuju se:

1) na poiIjke koje sadre robu komercljalne prirode ija ukupna vrijednost prelazi 400
eura,
2) na poiljke koje sadre robu komercUalne prirode, koje dne dio redovnog niza slinih
radnji,
3) ako je podnijeta deklaracija u pisanom obliku, usmeno WI upotrebom elektronske
razmjene podataka, WI
4) ako poiIjka sadrii robu navedenu u (lanu 188 ove uredbe.

3. Odjeljak
Ekspresne poiljke

Clan 1110

(1) Carinarnica moe, na zahtjev pravnog lica koji prua usluge prenosa I uruenja
ekspresnih poiljaka (u daijem tekstu: potanski operator), izdati odobrenje za dekiarisanje
ekspresnih poiljki u posebnom postupku.

(2) Ekspresne poiljke, u smislu stava 1 ovog (lana,su potanske poiljke koje pripadaju
us$ugama dodatne vrijednosti (kurirske, ekspresne, ubrzane i sliëno).

(3) Odobrenjem iz stava 1 ovog (lana odreduju se I uslovi koje treba da ispuni potanski
operator.

(4) Postupak sa ekspresnim poiljkama je hitan.

(5) Zbog hitnosti postupka sa ekspresnim poiljkama potanski operator moe carinskom
organu da najavi prispjeáe poiIjki p0 konsolidovanom (zbirnom) manifestu, koji zamjenjuje
saetu prijavu dan prije prispijeëa poiljki.

(6) Za flzika lica koja primaju poiljke koje ne podlijeu plaáanju uvoznih daThina,
potanskom operateru za carinjenje nije potrebno ovIaenje ni kopija Iine karte od primaoca.

Clan 111 p

(1) Ekspresne potanske poiljke se u manifestu grupiu p0 sljede&m redosljedu:

1) poiljke koje sadre predmete za linu upotrebu; nekomercijalne poiIjke male vrijednosti
koje bez naknade primaju domaãi i strani dravIjani od poiljaoca iz inostransla, druge
nekomercijalne poiljke male vrijednosti, na koje se ne plaãaju uvozne daThine i poiljke male
vrijednosti koje su predmet kupovine flzikih lica i ne podlijehi pIaanju uvoznih dabina.

2) poiIjke koje sadre reklamni materijal do 5 kg i uzorke koji se bez naknade primaju iz
inostranstva, na koje se ne plaaju uvozne dabine;

3) poiljke za koje moe nastati carinski dug, a koje ne podlijeu mjerama komercijalne politike;



4) poiljke koje sadre robu koja podIijee mjerama komercijalne politike iii robu koja se
privremeno uvozi.

(2) Postupak carinjenja poiljki iz stava 1 ovog elana vri se po prijavljenim grupama
poi Ija ka.

Clan ilir

(1) Za poiIjke iz Iana hip taka 3 ove uredbe carinarnica izdaje obraun uvoznih
daThina na ime potanskog operatora, po carinskoj stopi koja odgovara sadraju svake poiIjke
pojedina&o, a na svakoj pojedinanoj fakturi, odnosno tovarnom listu, ako poiljku ne prati
faktura, unosi biUeku da je roba ocarinjena.

(2) Trokovi prevoza za poiIjke iz Iana hip stay 1 ta. 1 I 2 ove uredbe ne
uraunavaju se u carinsku vrijednost robe.

(3) Potanski operator moe iskIjuiti iz obrauna uvoznih daThina iz stava 1 ovog Iana,
poHjku od ójeg primaoca nema garanciju da de platiti uvozne dabine.

(4) Ako poHjka iz stava 1 ovog dana nije uruena primaocu, potanski operator ima
pravo na povradaj pladenih uvoznih dathina, na osnovu dokaza da je poiljka napustila carinsko
podrwEje Crne Gore.

(5) PoiIjke iz Iana hip stay 1 ta. 1 I 2 ove uredbe putaju se stavijanjem zabiljeke
na konsolidovanom (zbirnom) manifestu, a za poiIjke iz (ana hip stay 1 taka 3 ove uredbe
potanski operator podnosi dopunsku dekiaraciju u roku od sedam dana od dana prispjeáa.

Clan ills

(1) Za odredene grupe ekspresnih poibki carinarnica moe naloilti potanskom
operatoru cia u konsohdovani (zbirni) manifest navede I sijedede podatke:

1) ime i adresu poiIjaoca/izvoznika,

2) me i adresu primaoca/uvoznika,

3) opis robe,

4) broj koleta/teina,

5)broj prevozne isprave,

6)dravu porijekia,

7) mjesto utovara,

8) broj, datum i izdavaoca fakture/skenirana faktura,

9) broj bankarske transakcije,

10) poreski identifikacioni broj (P18).



Clan 111 t

(1) Na postupak sa ekspresnim poiIjkama shodno se primenjuju odredbe ove uredbe,
koje ureduju potanski saobraáaj.

(2) U postupku sa ekspresnim poiljkama na potanskog operatora shadno se
primenjuju odredbe koje se odnose na zastupanje iz Iana 6 Carinskog zakona.

(3) Carinska dekIaraca druge radnje koje se preduzimaju u carinskom postupku iz d.
1110 do ills ave uredbe mogu se sprovoditi I elektronskom razmjenom podataka.”

Clan 15

U Ianu 115 stay 2, poslije rijeãi: ,,koja je neophodna za analizu”, zamjenjuje se rijeima:
‘koja ne smije premaiti koliónu robe koja je potrebna za analizu WI det&jan pregled, odnosno
superanalizu.”

Elan 16

Posle Iana 129 dodaju se dva nova Iana koji glase:

“Elan 129 a

Ako se na osnavu podataka iz dekiaracije ad kojih zavisi obraun carinskog duga I iz
isprava kale su padnesene uz dekiaraciju utvrdi da obraun carinskog duga ne adgavara
stvarnom stanju robe, adnosna ako je carinski dug plaáen u vRem iii manjem iznosu, iii je
carinski dug pla&n vie puta:
- carinski organ je duan da, u roku ad tn gadine ad dana podnoenja caninske dekiaracije,
naknadno abrauna carinski dug i donese rjeenje a pavraãaju, odnosno naplati carinskag
duga;
- podnosilac dekiaracUe moe, u raku ad tn gadine ad dana podnaenja caninske dekiaracije,
padnijeti zahtjev carinskam organu da naknadno abrauna carinski dug i danese jeenje a
naknadnoj naplati, adnasno pavradaju carinskag duga;
-carinanrica moe i nakan stavljanja robe u slobodan promet, odobniti izmjenu podataka u

deklaraciji od kojih zavisi abraun caninskog duga, ukoliko postoje dokazi na osnovu kojih bi se
mogla odobriti izmjena podataka.

Elan 129b

Ako se uporedivanjem podatalca iz deklaracije i podataka iz isprava koje su podnesene
uz dekiaraciju, a ad kajih ne zavisi obraun carinsicog duga utvrdi da padaci iz dekiaracije ne
odgovaraju padacima iz podnesenih isprava, odnosno stvarnom stanju robe, carinski organ ëe
na zahtjev podnosioca deiclaracije ili pa sIubenoj dufrosti u roku od tn godine ad dana
podnoenja caninske deiclaracije donijeti rjeenje za naknadu i abraun carlnskog duga.”



Elan 17

U lanu 131 poslije stava 3 dodaje se est novih stavova koji glase:

“(1) Svako lice mote podnijeti zahtjev za izdavanje odobrenja za pojednostavljeni
postupak deklarisanja Hi dekiarisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa, za sopstvenu upotrebu
Ii upotrebu kao zastupnika, pod uslovom da su ustanovijene odgovarajuée evidencije postupci

koji carinskom organu omoguavaju cia identifikuje zastupane osobe I cia vri carinsku kontrolu.

(2) Upotreba pojednostavljenog postupka dekiarisanja Ii postupka deklarisanja na
osnovu knjigovodstvenih upisa zavisi od polaganja obezbjedenja za uvozne I druge da±bine.

(3) Imalac odobrenja mora da ispuni uslove i kriterijume utvrdene u ovom poglavlju i
obaveze koje proisthu iz odobrenja, ne dovodeái u pitanje obaveze deklaranta i pravila kojima
se ureduje nastanak carinskog duga.

(4) Imalac odobrenja mora da obavijesti carinski organ koji je izdao odobrenje 0 svim
okolnostima koje nastanu nakon izdavanja odobrenja, a koje mogu da uhu na daije va1enje Wi
sadraj odobrenja,

(5) CaMnski organ koji je izdao odobrenje vri ponovnu procjenu ispunjenosti uslova i
kriterijuma za davanje odobrenja za pojednostavljeni postupak dekiarisanja di postupak
dekiarisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa u sluajevima:
- znaajnih izmjena odgovarajuãih propisa;
- postojanja osnovane sumnje da imalac adobrenja vie ne ispunjava odgovaraju& uslove.

(6) Ako se odobrenje za pojednostavljeni postupak deklarisanja ill dekiarisanja na osnovu
knjigovodstvenih upisa izda licu ad ijeg je osnivanja proteklo manje od tn godine, u prvoj
godini poslije izdavanja odobrenja vri se stroija kontrola.”

Elan 18

dan 132 mijenja se I glasi:

“Zahtjev za izdavanje odobrenja za pojednostavljeni postupak dekianisanja Ii
dekianisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa, podnosi se Upravi canina.”

Elan 19

Poslije lana 132 dodaje se devet novih lanova koji glase;

“Elan 132a

(1) Zahtjevi za izdavanje odobrenja za pojednostavijeni postupak dekiarisanja ill
deklarisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa mogu cia se podnesu u pisanoj ill elektronskoj
formi na obrascu iz Pniloga ba koji je sastavni dio ave uredbe.



(2) Ako utvrdi da zahtjev ne sadri sve potrebne podatke, carinski organ koji izdaje
odobrenje od podnosioca zahijeva de zatraiti da dopuni svoj zahtjev u roku ad 30 kalendarskih
dana od dana prijema zahtjeva, navodeái razioge za dopunu zahijeva.

(3) Carinski organ neãe prihvatiti zahjev ako:
1) flue podnijet u skladu sa stavom 1 ovog dana;
2) je podnosilac zahtjeva osuden za krivino djelo u vezi sa njegovom pMvrednom djeIatnodu;
3) je podnosilac zahtjeva u vrijeme podnoenja zahtjeva u steajnom postupku.

(4) Prije izdavanja odobrenja za pojednostavljeni postupak dekiahsanja Ni postupak
deklarisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa, ako nije moguée da se upotrijebe rezultati
prethodne kontrole, carinski organ vri kontrolu evidencije podnosioca zahijeva.

Elan 132b

(1) Kriterijum pridravanja carinskih propisa u prethodnom periodu je ispunjen, ako U

poslednje tn godine prije podnoenja zahtjeva, nije tee Ni vie puta podnjena povreda
carinskih propisa od strane sljedeéih lica:
1) podnosioca zahtjeva;
2) odgovornog lica u privrednom subjektu podnosioca zahtjeva ih lica koja vre kontrolu nad
njegovim upravljanjem;
3) odgovornog ica za carinske poslove u privrednom subjektu podnosioca zahtjeva.

(2)Ako nadlefri caninski organ, s obzirom na broj iii obim carinskih postupaka podnosioca
zahtjeva, smatra da je povreda carinskih propisa neznatna (zanemarljiva) i ne dovodi u sumnju
dobru namjeru podnosioca zahtjeva, smatra se da se podnosilac zahtjeva pridravao carinskih
propisa u prethodnom periodu.

(3) Ako lica koja vre kontrolu nad privrednim subjektom podnosiocem zahtjeva imaju
sjedite WI prebivaIite u drugoj zemiji, carinski organ procjenjuje ispunjenost ovog uslova na
osnovu evidencija I podataka kojima raspoIae.

(4)Ako ad osnivanja podnosioca zahtjeva nijesu protekie tn godine, caninski organ
ispunjenost ovog uslova procjenjuje na osnovu evidencija I podataka kojima raspoIae.

Clan 132c

(1)Da bi se carinskom organu omoguiIo da utvrdi ima Ii podnosulac zahtjeva
zadovoijavajudi sistem vodenja poslovne I, pa potrebi, evidencije o prevozu robe, podnosilac
zahtjeva je duan da:
1) vodi raunovodstvenu evidenciju u skiadu sa opte prihvaáenim raunovodstvenim
standardima, dme se oIakava caninska kontrola zasnovana na naknadnim kontrolama;
2) omogudi caninskom organu flziki Ii elektronski pristup carinskoj i, pa mogunosti, evidenciji a
prevozu;
3) ima logisti&i sistem koji razlikuje domaãu I stranu robu;



4) ima administrativnu organizaciju, koja odgovara vrsti I obimu poslovanja 1 koja je pogodna za
upravijanje prometom robe, kao I unutranju kontrolu koja omogudava otkrivanje nezakonitib WI
nepropisnih transakcija;
5) ima, kada je to potrebno, zadovoljavajuóu proceduru za upravijanje dozvolama I odobrenjima u
vezi sa mjerama trgovinske politike iii u vezi sa trgovinom poljoprivrednim proizvodima;
6) ima zadovoljavajuéi postupak za arhiviranje evidencija i podataka i za zatitu od gubitka
podataka;
7) osigurava da su zaposleni upoznati da je potrebno obavijestiti carinski organ kad god se otkriju
potekoée pri ispunjavanju uslova I uspostaviti odgovarajuéi kontakt sa carinskim organom za
obavjetavanje o takvim sIuajevima;
8) ima ustanovijene odgovarajuée nformaciono-tehnoloke siguronosne mjere za zatitu
informacionog sistema od upada neovIaáenih lica I zatite dokumentacije.

Elan 132d

(l)Ako se solventnost podnosioca zaheva moe dokazati za prethodne tn godine, smatra
se cia je kniterijum flnansijske solventnosti podnosioca zahtjeva ispunjen.

(2)Finansijska solventnost, uzimajui ii obzir speciflnost poslovnih aktivnosb,
podrazumijeva fmnansijski poIoaj koji je dovoijan za ispunjenje obaveza podnosioca zahtjeva.

(3)Ako od osnivanja podnosioca zahtjeva nijesu protekie tn godine, flnansijska solventnost
podnosioca zahtjeva se ocjenjuje na osnovu raspoIoivih evidencija informacija.

Clan 132e

(1) Caninski organ izdaje odobrenje za pojednostavijeni postupak deklarisanja ako su
ispunjeni uslovi i kriterijumi iz Iana l32b, lana 132c stay 1 taL d, e i g i Iana 132d ove uredbe.

(2)Carinski organ izdaje odobrenje za postupak deklarisanja na osnovu knjigovodsvenih
upisa ako su ispunjeni uslovi I kriterijumi iz lana 132b, lana 132c I lana 132d ove uredbe.

(3)Odobrenje 2 st. 1 i 2 ovog lana izdaje se na obrascu koji je dat u Pnilogu lob, koji je
sastavni dio ove uredbe.

Clan 132f

(1)Caninski organ koji izdaje odobrenje privremeno obustavlja (suspenduje) odobrenje za
pojednostavljeni postupak deklanisanja WI dekianisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa, ako:
1) se otkrije da se nijesu ispunjeni uslovi i knitenijumu iz Iana 131e ove uredbe;
2) ima dovoljno razloga da vjeruje da je imalac odobrenja iii neko drugo lice iz lana 132 b stay 1
izvrio radnju zbog koje je pokrenut lcrivini postupak I povezan Ic sa krenjem caninskih propisa.

(2)U sluaju iz stava 1 taka 2 ovog lana, caninski organ koji izdaje odobrenje moe da
odIui da ne suspenduje odobrenje za pojednostaveni postupak dekiarisanja iii dekiarisanja na
osnovu Icnjigovodstvenih upisa ako smatra cia je krenje propisa zanemarijivo ii odnosu na broj ih



veliónu carinskih postupaka nosioca odobrenja i da se ne dovodi u sumnju dobra namjera imaoca
odobrenja.

(3)Prije donoenja odluke a suspenziji, carinski organ koj izdaje odobrenje obavjetava
imaoca odobrenja a svojim nalazima I nala2eimaocu odobrenja da, u roku ad 30 kalendarskih
dana od dana abavjetavanja, otkloni uoene nedostatke i/ill da iznese svoj stay.

(4)Ako imalac odabrenja, u roku ad 30 kalendarskih dana, ne otklani nedostatke iz stava 1
ta&a (a) avag lana, carinski organ kaji izdaje odobrenje obavUetava imaoca odobrenja da se
odabrenje za pojednostavijeni postupak dekiarisanja iii deklarisanja na asnovu knjigavadswenih
upisa suspenduje na period od 30 kalendarskih dana, kako bi se imaacu odobrenja omoguáila da
preduzme odgovarajuée mjere za otklanjanje nedostataka.

(5)U sIuajevima iz stava 1 taka (2) ovog Iana, carinski organ koji izdaje odabrenje
suspenduje odobrenje do okonanja sudskog pastupka i o tome obavjetava imaaca odobrenja.

(6)Aka imalac adobrenja ne mofe atkloniti nedostatke u roku ad 30 kalendarskih dana, au
moe da podnese dokaz da uslavi mogu da se ispune ako bi se period suspenzije produia,
carinski organ koji izdaje odobrenje suspenduje adabrenje za pojednostavijeni postupak
dekiarisanja iii dekiarisanja na asnovu knjigovodstvenih upisa za dodatnib 30 kalendarskih dana.

(7)Suspenzija odobrenja ne utie na carinski pastupak kaji je veé zapa&o prije datuma
suspenzije i jo nije okonan.

Elan 132g

(1)Kada imalac odabrenja carinskom arganu koji izdaje odabrenje prui zadovaljavajuãe
dokaze da je preuzeo potrebne mjere u cilju ispunjavanja uslava i kriterijuma za dabijanje
odobrenja za sprovodenje pojednostavijenog postupka dekiarisanja iii postupka dekiarisanja na
osnovu knjigovodstvenih upisa, carinski organ koji izdaje odabrenje povIai suspenziju i o tame
obavjetava imaoca odobrenja. Suspenzija m&e da se povue i prije isteka raka iz lana 132ff St.

4 iii 6 ave uredbe.

(2)Aka imalac odabrenja u periadu suspenzije, iz lana 132ff st. 4 1k 6 ove uredbe, ne
preduzme adgovarajue mjere, primjenjivaáe se Ian 132i ave uredbe.

Elan 132h

(1)Ako je imalac odobrenja privremena u nemoguónasti da ispuni neki ad uslova i
kriterijuma za odobrenje za sprovadenje pajednastavijenag pastupka deklarisanja 1k deklarisanja
na asnavu knjigovadswenih upisa, make da zahtijeva suspenziju tog adobrenja.

(2) U sluaju iz stava 1 ovag lana, imalac adabrenja abavjetava carinski organ kaji izdaje
adabrenje a nemaguánasti ispunjavanja uslava i kriteMjuma, uz navadenje datuma kada ãe biti u
magunasti da ispuni prapisane uslove I kriterijume o mjerama koje planira da preuzme I
rokovima njihovog sprovodenja.



(3)Ako imalac odobrenja ne otkloni nedostatke u roku koji je naveo u svom obavjetenju,
carinski organ koji izdaje odobrenje moe odobriti produenje roka za razuman period, pod
uslovom da je imalac odobrenja postupao u dobroj namjeri.

äan 1321

(1)Carinski organ koji izdaje odobrenje, ukida odobrenje za pojednostavijeni postupak
dekiarisanja Hi dekiarisanja na osnovu knjigovodstvenih upisa ako:

1) imalac odobrenja ne preduzme mjere 2 Iana 1321 stay 4 i Iana 132h stay 1 ove uredbe;
2) je imaac odobrenja WI neko od lica iz Iana 132b stay 1 ove uredbe ozbiljno iii uestaIo krio
carinske propise I nema vie pravo aIbe; i
3) na zahtjev imaoca odobrenja.

(2)U sIuaju iz stava 1 taka 2) ovog dana, carinski organ koji izdaje odobrenje moe da
odlud da ne ukine odobrenje za pojednostaveni postupak dekiarisanja WI dekiarisanja na osnovu
knjigovodstvenih upisa, ako smatra da su povrede zanemarijive u odnosu na broj WI obim
carinskih postupaka i ako se ne dovodi u sumnju dobra namjera nosioca odobrenja.

ãan 20

Posrje Prt1oga 10, dodaju se dva nova priloga koji glase:
>>PriIog 10 a

Zahtjev za izdavanje odobrenja za pojednostavijene postupke

1. Podnosilac zahtjeva - Popunjava carinski organ

1. a) Poreski identifikacioni broj (PIB) 1. b) Interni broj

1. c). Kontakt podaci

1. d) Podnoenje dekiaracije
El u svoje ime i za svoj raun
El kao direktni zastupnik
El kao indirektrü zastupnik

2. Pojednostavljeni postupak

a) El Postupak na osnovu knjigovodstvenog b) Pojednostavijeni postupak dekiarisanja
upisa

El uvozni postupci El uvozni postupci

El stavijanje robe U sobodan promet — El stavijanje robe u slobodan promet



D carinsko skIaditenje

D aktivno oplemenjivanje

phvremeni uvoz

prerada pod carinskim nadzorom

C zvozni postupci

C izvoz

C ponovni zvoz

C pasivno oplemenjivanje

3. Vrsta zahtjeva (unesite ifru):

C carinsko skIaditenje

C aktivno oplemenjivanje

C privremeni uvoz

C prerada pod carinskim nadzorom

C izvozni postupci

o
Li ponovni izvoz

o pasivno oplemenjivanje

4. a) OvIaéeni privredni subjekt (AEO) -

C DA broj:

ONE

____ ____ __ ___

4. b) Odobrenje(a) za carinski postupak za koji cEe se koristiti pojednostavijeni postupak

Vrsta Broj odobrenja Datum prestanka vaenja odobrenja

5. Glavno knjigovodswo

5. a) Mjesto gdje se vodi glavno knjigovodstvo

5. Ii) Vrsta glavnog knjigovodswa

6. Dodatniobrazci(priIoene isprave) 6. a) Spisak_odgovornih lica

Zahtjev za izdavanje odobrenja za pojednostavijene postupke

Dopunski obrazac za uvozne postupke

7. Evidencija o postupku -______________________

7. a) Mjesto gdje se vodi evidencija
7. b) Vrsta evidencije
7. c) Druge relevantne informacije

8. Vrsta robe
8, a) Tarifna oznaka a/Glava a

8. b) Procijenjena koliEina

8. d) Procijenjena vrijednost

8. fl Kursna lista
C Podnosim zahtjev za primjenu jedinstvenog deviznog kursa va&eg na prvi dan perioda koji pokriva

dekiaracije

11. Carinski nostupak

Opis

8. c) Predvideni broj transakcija

8. e) ProsjeEan iznos carine

10. Odobrena lokacija robe/carinska ispostava (postupak na osnovu knjigovodstvenog upisa)

a) Lokacija (naziv i adresa) b) Nadzorna carinska ispostava (naziv)



c) OvIaãeni primalac (postupak na osnovu knjigovodsNenog upisa)

fl DA broj:

LINE
Ii. Granièna carinska ispostava (pojednostavijeno dekiarisanje Tobe)

12. Nadzorna carinska ispostava
13. Vrsta pojednostavijene dekiaracije

U jedinstvena carinska isprava
U elektronska dekiaracija

—
— LI trgovaEki ih neki drugi sluTheni dokument

__________________________________________________

14._Dodatne_informacije/podaci

_________________________________________________

15. Rok za podnoenje dopunske dekiaracije
O mjeseno
0 sedmino

________ ______ _____ ____________________________________

16. Podaci 0 bankarskim garancijama za obezbjedenje carinskog duga
a) Identifikacioni broj garancije:

_______________________________

b) Podaci o visini garancije:
c) Podaci o va2enju qarancije:
d) Podaci o garantu:

____________________________

—

17. Podnoenjem ovog zahtjeva prihvatamo da carinskim organima omoguimo neogranien pristup
svim dokumentima i evidencijama ii cliju kontrole robe i postupka i pruimo im pritom svu potrebnu
pomoã.

_____

18. Ovjera od strane podnosioca

Mjesto i datum Prezime ime, potpis
M.P.

_______ ____________

Zahtjev za izdavanje odobrenja za pojednostavijene postupke

Dopunski obrazac za izvozne postupke

7. Evidencija a postupku -—

7. a) Mjesto gdje se vodi evidencija
7. b) Vrsta evidencije

—____________

7.çDrygçjçevantneinformacije
- -—

8. Vrsta robe
8. a) Tarifna oznaka/Glava CT Opis

fiffl ProcijenjenakoliElna 8. c) Predvideni broj transakcija
8.d) Procijenjeni ukupan iznos

-_____________________

: CarinsIcipgpak

____________________

- —
-

10. Odobrena lokacija robe/carinska ispostava (postupak na osnovu knjigovadstvenog upisa)

a) LolcacUa (naziv adresa) b) Nadzorna carinska ispostava



11. Granibia carinska ispostava (pojednostavijeno dekiarisanje robe)

12. Nadzorna carinska ispostava:
13. Vrsta pojednostavijene dekiaracije

0 jednstvena carinska isprava
0 elektran5ka dekiaracija
0 trgavaki ih neki drugi slu±beni dokument

14. Dodatne informacije/podaci

15. Rok za podnoenje dopunske dekiaracije
mjesenc

fl sedmino
16. Podaci o bankarskim garancijama za obezbjedenje carinskog duga

a) Identifikacioni bra] garancije:

_______________________________

b) Padaci a visini garance:

_____________________________

c) Podaci a vaenju garancUe:
d) Podaciogarantu:

________________________

17. Podnoenjem ovog zahtjeva prihvatamo da carinskim organima omogudmo neograniéen pristup
svim dokumentima i evidencijama U cilju kontrole robe I postupka I pruimo lit pritom svu potrebnu
pomoi5.

18. Ovjera od strane podnosioca

Mjesto i datum Prezime me, potpis
NP.

UPUTSWO ZA POPUNJAVANJE

Podaci i informacije koje treba unijeti u razIiita poija obrazca zahtjeva

1. Unesite puni naziv i adresu podnosioca zahtjeva.
1. a ) — Unesite poreski identilikacioni bra] (PIB) podnosioca zahtjeva.
1. b) Upisati, prema potrebi, svaki interni bra] i datum zahtjeva iz evidencije njegovoq podnasiaca

koji se adnosi na predmetni zahtjev.
1. c) Unesite odgovarajue kontakt podatke za osobu s kajom ée se komunicirati u pastupku

izdavanja odobrenja (kontakt osoba, adresa, broj telefona, bra] faksa, e-mail adresa).
1. d) Navedite vrstu zastupanja za podnoenje dekiaracije unasom znaka X.z u odgavarajuée paije. -

2. Navesti za koju La vrstu pojednostavijenog postupka (knjigovodstveni upis i/Ui
pojednastavijeni postupak dekiarisanja) i koji carinski postupak (za uvoz i/ui izvoz) podnosi
zahtjev upisivanjem znaka ‘X’ u odgavarajuãe poije.



2. a) I b) Kod postupka aktivnog oplemenjivanja navesti oznaku 1 za sistem odlaganja plaãanja carine
oznaku 2 za sistem povraáaja carine.

Kod postupka ponovnog izvoza podnosi se zahtjev za pojednostavijenim postupcima u
L_ sluEajevirna kada jçpptrthpa carinska dekiaracija. - — --______

3. Upiite odgovaraju&i fru za oznaavanje zahtjeva:

i1ra 1 — prvi zahtjev za izdavanje odobrenja
ifta 2 — zahtjev za izmjenu, dopunu iii produenje odobrenja (takode naznaâti broj i

datum odobrenja),
4. a) Navesti da Ii je status ovIaenog privrednog subjekta (AD) odobren. Ako jeste upiite

odgovarajuéi broj odobrenja.
4. b) Unesite vrstu, broj i ako je potrebno rok vaenja odgovarajuëeg (odgovarajuih) odobrenja za

koje & se koristiti pojednostavijeni postupak (pojednostavijeni postupci). Ako je tek podnesen
zahtjev za odbrenjem (odobrenjima) upisati vrstu odobrenja za koje je podnesen zahtjev i
datum podnoenja zahtjeva.

Za vrstu odobrenja upisuje se jedna od sIedeih ifti:

ifra odobreni postupak
1 postupak carinskog skIaditenja
2 oslobodenje kod aktivnog oplemenjivanja
3 privremeni uvoz
5 prerada pod carinskim nadzororn
6 oslobodenje kod pasivnog oplemenjivanja

5. Podaci o glavnom knjigovodstvu: komercijalni, fiskalni drugi raéunovodstveni materijali.
5. a) Unesite punu adresu mjesta gdje se vodi glavno knjigovodstvo.
5. b) Unesite vrstu knjigovodstva (papirno iii elektronsko, te vrstu/naziv informacionog sistema i

softvera kpjLkoristite). -_____ -

-. -

6. Unesite ukupan broj svih dodatnih obrazaca, odnosno ukupan broj svih priloga uz zahtjev.
6. a) Navesti: ‘Spisak — prHog broj (vidi optu napomenu), a uz zahtjev priIoiti spisak

. odgovornih lica koja de sprovoditi pojednostavijeni postupak kod podnosioca zahtjeva. Spisak
treba da sadrfr me i prezime odgovorne osobe, odnosno odgovornih osoba ako ih ma vie,
naziv radnog mjesta, odnosno poslova koje odgovorna osoba obavija kod podnosioca
zaht,jeva, za koji prostor je odgovorna osoba ako ima vie odobrenih prostora u kojima se
sprovodi pojednostavijeni postupak na osnovu knjigovodshenog upisa, broj telefona, faksa I
adresa elektronske pote odgovorne osobe).

—

Podaci i informacije koje treba unijeti u razliEita poija dodatnog obrazca zahtjeva za uvozne i izvozne
postupke

r7
jPodacIoevKieqçijçkokngovodsWo)_-

7. a) j Unesite punu adresu mjesta gdje se vodi evidencija. - — — —— - --

7. b) Unesite vrstu evidencije (papirna iii elektronska, te vrstufnaziv informacionog sistema
softvera koji koristite).

——

7. c) Upisati, prema potrebi, druge relevantne podatke u vezi s evidencijom.
8. Podaci o vrsti robe transakcijama. —_______

8.a Upisati, prema potrebi, odgovarajudu tarifnu oznaku CT. U ostalim sluãajevima upisati barem
glavu CT i opis robe.



8. b) - e) Upisati odgovarajuce podatke na mjesenoj osnovi.
8. o Pri uvozu, podnosilac zahtjeva ima mogunost da navede da Ii eIi primjenjivati devizni kurs

koji vai prvog dana perioda koji pokriva dekiaracija. U odgovarajuée poije upisati znak ,,X”
ako se to trai.

9, Upisati adgovaraju& ifre za carinski postupak iz Sifarnika postupaka iz Priloga S Pravitnika o
obliku, sadraju, nainu podnoenja i popunjavanja carinske dekiaracije I zbirne prijave (npr.

__________ ifru 40 za stavijanje robe u slobodni promet).
10. Podaci o odobrenim lokacijama robe i nadzornim carinskim ispostavama.
10. a) U sluëaju dekiarisanja na osnovu knjigovodswenih upisa, upisati puni naziv i adresu prostora.
10. b) Upisati puni naziv carinske ispostave koja je nadlefre za lokaciju robe navedene u polju 10.

a)
10. c) Navesti da Ii je status ovIaëenog primaoca odobren. Ako jeste upiite odgovarajuâ broj

odobrenja.
11. Navesti granine carinske ispostave u kojima e se podnijeti pojednostavnjena deklaracUa.

12. Upisuje se naziv nadzorne carinske ispostave za podnoenje dopunske dekiaracije.
13. Navesti vrstu pojednostavijene dekiaracije upisivanjem simbola “X’ u odgovaraju& poije. U

sIuaju da se koriste trgovaki iii drugi sluTheni dokument mora se navesti vrsta dokumenta.
14. Prema potrebi unijeti dodatne podatke ik uslove koji bi mogli biti od uticaja na odIuivanje po

zahtjevu za predmetni pojednostavnjeni postupak (npr. informacije u vezi kretanja dinamike
prometa u toku godine),

15. Navesti predIoeni roka za podnoknje dopunske dekiaracije unosom “X” u odgovarajue
poije.

16. Upisuju se podaci o bankarskoj garanciji, uz napomenu da moe biti vie garancija.
18. U ovom poiju podnosilac zahtjeva vri ovjeru zahtjeva.

Prilog lOb

Odobrenje za pojednostavijene postupke

1. Imalac odobrenja

Broj odobrenja

Organ izdavanja

1. a) Odobrenje se izdaje na osnovu zahtjeva br. od

Odobrenje vai od:

1. b) Imalac odobrenja djeluje:
D u svoje ime i za svoj raun
fl kao direktni zastupnik

L kao indirektni zastupnik

2. Pojednostavljeni postupak

2.a) 0 Postupak na osnovu knjigovodstvenog 2. b) Pojednostaveni postupak dekiarisanja



LI uvozni postupci

LI stavijanje robe u slobodan promet
carinsko skIaditenje

LI aktivno oplemenjivanje
LI privremeni

LI prerada pod carinskim nadzorom

LI izvozni postupci

LI izvoz

LI ponovni izvoz

LI pasivno oplemenjivanje

LI uvozni postupci

LI stavijanje robe u slobodan promet
fl carinsko skIaditenje

LI aktivno oplemenjivanje

LI privremeni uvoz

LI prerada pod carinskim nadzorom

LI izvozni postupci

LI izvoz

LI ponovni izvoz

LI pasivno oplemenjivanje

upisa

3. Vrsta odobrenja (unijeti ifru):

4. Vrsta odobrenja I broj odobrenja za koje se upotrebijavaju pojednostavijeni postupci

Vrsta [Br. --

5. Glavno knjigovodsWo

5. a) Mjesto gdje se vodi knjigovodstvo:

5. b) Vrsta glavnog knjigovodsWa:

6. Dopunske obrazcl (priIoene isprave):

Odobrenje za pojednostavijene postupke

Dopunski obrazac za uvozne postupke

7. Evidencija o postupku
7. a) Mjesto gdje se vodi evidencija
7. b) Vrsta evidencije

C papirna
C elektronska

Vista informacionog sistema I softvera:

8. Vrsta robe

8. a) Tarjfna oznaka CTfGIava a Opis

8. b) Procijenjena kolidna 8. c) Predviasni broj transakcija

8. d) Procijenjena vrijednost 8. e) Prosjean iznos carine

8. f) Kursna lista
C Podnosim zahtjev za primjenu jedinstvenog deviznog kursa vaedcg no prv dan perioda koji poknva dekiaracije

9.Carinski postupak



9. Odabrena lokacija robe/carinska kpostava (pastupak ia osnavu knjigovodstvenoq upi5a)

fLokacija (naziv i adresa) b) Nadzorna cahnska ispostava

10. Graniã,a cadnska ispo5tava (pojednostavijeno dekiarisanje robe)

12. Nadzorna carinska ispDstava:

13. Vrsta pojednostavijene dekiaracije
LI jedinstvena carinska isprava
LI elektronska dekiaracija
LI trgovaki iii neki drugi sluTheni dokument

navesti:

14. Dodatne informacije/podaci

15. Rak za podnoenje dopunske dekiaracije
LI mjeseno
LI sodmiëno

16. Podaci o bankarskim garancijama za obezbjedenje carinskog duga
a) Identifikacioni broj garancije:
b) Pc.iaci a visini garancije:
c) Podaci o va2enju Darancije:
d) Podaci a garantu:

17. ObrazIoenje

18. Ovjera ad strane izdavaoca

Mjesto i datum Prezime I me, potpis
M.P.

Prilozi

Dostaviti:

Odobrenje za pojednostavijene postupke

Dopunski obrazac za izvozne postupke

7. Evidencija o postupku
7. a) Mjesto gdje so vodi evidencija
7. b) Vrsta evidencije

E papima
U elektronska

Vrsta inlormacionog sistema i softvera:

‘ 8. Vrsta robe
8. a) Tarilna oznakafGlava a I Opis



Procijenjena ukupna koliëina I 8. c) Procijenjen broj transakcija
8. d) Procijenjen ukupan iznos carine

9.Carinski postupak

10. Odobrena lokacija robe!carinska ispostava (postupak na osnovu knjigovodsWenog upisa)
a) Lokadja (naziv i adresa) b) Nadzorna carinska ispostava

11.Graniëna carinska ispostava (pojednostavijeno dekiarisanje robe)

11. Nadzorna carinska ispostava:

12. Vrsta pojednostavijene dekiaradje
E jedinstvena carinska isprava
fl elektronska dekiaracija

• U trgovaèki lb neki drugi slubeni dokumeni
navesti

13. Dodatne informacije/podaci

14. Rok za podnoenje dopunske dekiaracije
U mjeseno
U sedmino

15. Podaci o bankarshim garancijama za obezbjedenje carinskog duga
a) Identifikacioni broj garancije:
b) Podaci o visini garancije:
c) Podaci a vaenju garancije:
d) Podaci o garantu:

• 16. Obrazloienje

19. Oujera ad strane izdavaoca

Mjesto i datum Prezime I ime, potpis
M.P.

Prilozi:

Dostaviti:

a. 1411142 briu se.

Clan 21

Elan 22



U lanu 143 stay 1 rijeI ‘I. 144 do 146”, zamjenjuju se rijeëima “I. 132e stay 2, d.
1321, 132g, 132h, 1321 i 146”.

U lanu 143 stavu 1 taki b rije “efektom” zamjenjuje se rijeju ‘dejstvom”.
U Ianu 143 stay 1 taka c rijeà “ana’ zamjenjuje se rijeju ‘lanom”.

Elan 23

CI. 144, 145 1147 briu se.

Elan 24

U Ianu 164 stay 1 rijeó “I.141 i 142” zamjenjuju se rijeima “cl. 132e st. ii 3”.

Elan 25

U lanu 165 stay 2 rijeá: ‘l. 144 145” zamjenjuju se rijeima: “cl. 132e stay 2, I. 1321,
132g, 13Th i 1321”

Clan 26

Poslije lana 170 dodaju se dva nova poglavlja i 15 novih lanova, koji glase:

“lA.Poglavlje
Posebna upotreba

Elan 170a

(1) Odobravanje povonijeg tarifnog postupanja u skiadu sa Ianom 22 Carinskog
zakona, u sluéajevima u kojima je roba predmet carinskog nadzora posebne upotrebe, podlofro
je izdavanju pisanog odobrenja.

(2) Ako je roba stavljena u slobodan promet uz smanjenu Ii nultu stopu carine zbog
njene posebne upotrebe, a vaeáe odredbe zahtijevaju cia roba ostane pod carinsicim nadzorom,
u skiadu sa Ianom 90 Carinskog zakona, za potrebe carinskog nadzora posebne upotrebe
neophodno je pisano odobrenje.

(3) Zahtjev za izdavanje odobrenja podnosi se pisanim putem na obrascu koji je u
Prilogu 11 A ove Uredbe I njen je sastavni dio. Carinarnica moe dopustiti da se zahtjev za
produenje iii izmjenu odobrenja podnese u obliku uobiajenog pisanog zahtjeva.

(4) U posebnim sIuajevima carinarnica moe odobriti da se podnoenje deklaracije 78
stavljanje u slobodan promet u pisanom obliku ill lcoriáenjem kompjuterizovanog sistema



razmjene podataka PG uobiajenom postupku smatra podnoenjem zahtjeva za izdavanje
odobrenja, pod uslovima da:

1) zahtjev ukIjuuje samo jednu carinarnicu,
2) podnosilac zahtjeva za robu u cijelosti zahtijeva propisanu posebnu upotrebu, I
3) osigurano je pravilno sprovodenje postupka.

(5) Ako carinarnica smatra da podaci iz zahtjeva nisu potpuni ih dovoljni za donoenje
odobrenja moe zatraiti od podnosioca zahtjeva dopunske podatke WI obavjestenja.

(6) U posebnim sIuajevima, u kojima se izdavanje odobrenja zahteva podnoenjem
carinske dekiaracije, carinarnica moie zahtijevati, ne iskIjuujui pri tome odredbe lana liii
ove uredbe, cia se zahtjevu prUoi isprava, koju podnosi dekiarant I koja sadr±i sijedeáe
podatke, osim ako takvi podaci nisu potrebni IF su yea uneseni u carinsku dekiaraciju:

1) ime I adresa podnosioca zahtjeva, dekiaranta I drugih uesnika postupka,
2) vrsta posebne upotrebe,
3) komercijalne i/ui tehnike oznake robe, proizvoda koji proiziaze iz njene posebne upotrebe I
sredstva za utvrdenje njihove istovjetnosti,
4) predvideni normativi iii metode za njihovo odredivanje,
5) predvideni rok za odredivanje robe prema njenoj posebnoj upotrebi,
6) mjesto gdje se roba stavija u posebnu upotrebu.

ban 170 b

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja podnosi se carinarnici koja je nadleTha za mjesto gdje se
vodi glavno knjigovodsi:vo podnosioca zahtjeva.

(2) Glavno kjnigovodstvo iz stava 1 ovog ëlana su trgovake, poreske iii druge raâinovodsWene
isprave korisnika odobrenja, WI podaci koji se vode za njegov raun.

(3) Ako se zahev podnosi radi izdavanja jedinstvenog odobrenja, nadleTha caMnarnica iz
prethodnog stava ovog Iana dostavija zahtjev drugoj carinarnici radi davanja miIjenja.

(4) ]edinstveno odobrenje iz stava 3 ovog lana je odobrenje koje ukIjuuje dvije WI vie
carinarnica

(5) Odobrenje iii obrazloena odluka o odbijanju zahtjeva za izdavanje odobrenja dostavija se
podnosiocu zahtjeva u roku od 30 dana raunajuéi od dana kada je zahtjev bio podnesen ih od
dana kada je carinarnica utvrdila da SU 101 dostavljeni manjkajuci WI nedostaju6i podaci. Ako se
donosi jedinstveno odobrenje carinarnica koja je odobrenje donijela dostaviãe ga drugoj
carinarnici koja je u to odobrenje ukIjuena.

Clan 170 c

(1) Carinarnica nadleTha za donoenje odobrenja izdaje odobrenje na obrascu iz Priloga
11 A ove uredbe, licima sa sjeditem na carinskom podrujLI Crne Gore, ukoliko su ispunjeni
sljedeái uslovi:



1) predvidene radnje su u skiadu s propisanom posebnom upotrebom i odredbama za
premjetaj robe prema Ianu 170 f ave Uredbe I osigurano je pravilno sprovodenje postupka,
2) podnosilac zahtjeva prua sva jemstva nu2na za pravilno sprovodenje postupka i preuzima
obaveze da:

- u cijelosti iii djeIimino odredi robu prema propisanoj posebnoj upotrebi iii robu premjesti I
prui dokaz a odredenju ik premjetanju u skiadu s vaeáim odredbama,

- ne preduzima radnje koje nijesu u skiadu sa svrhom propisane posebne upotrebe,
- nadleThu carinarnicu obavijesti o svim promjenama koje mogu uticati no odobrenje,

3) osiguran je efikasan carinski nadzor, a administrativne mjere koje preduzimaju carinski
organi nijesu u suprotnosti so ukIjuenim privrednim potrebama,
4) podnosilac zahtjeva vodióe i sauvati odgovarajudu evidenciju (isprave koje sadre sve
potrebne podatke i tehnike pojedinosti a bib Icojem sredsNu, koje carinarnici omoguava
nadzor i kontrolu postupka), koja carinarnicama omoguéava nadzor nod postupkom,
5) prueno je jemstvo, u onim sIuajevima U kojima carinarnica smatra da je to potrebno.

(2) Kad zahtjeva podnesenog u skbadu so danom 170 b stay 4 ave uredbe odobrenje se
izdaje licima sa sjeditem na carinskom podruu Crne Gore, prihvatanjem carinske dekbaracije,
uz ispunjenje ostalih uslova iz stava 1 ovoga dana.

(3) Odobrenje iz stava 1 ovoga dana mora da sadri sljed&e podatke:

1) podatke a korisniku odobrenja,
2) tarilne oznaka Carinske tarife, vrstu i opis robe i postupaka posebne upotrebe i odredbe o
normativu upotrebe, kada je to potrebno,
3) sredstva i metode za prepoznavanje robe i carinski nadzor postupka,
4) rok za odredivanje posebne upotrebe,
5) carinarnice koje su nadlefre za dekiarisanje robe za stavijanje u slobodan promet i
carinarnice koje nadziru postupke,
6) mjesta u kojima se robi mora odrediti propisona posebna upotreba,
7) osiguranje, kada je to potrebno,
8) period vaenja odobrenja,
9) mogunost premjetanja u skiadu sa danom 170 V stay 1 ove uredbe, kada je to primjereno,
10) pojednostavljene postupke odobreni u skbadu sa ölanom 84 Carinskog zakona, kada je to
prlmjereno.
11)

(4) Ne iskIjuujuãi odredbe dana 170 d ove uredbe odobrenje podnje vaiti na dan
donoenja odobrenja iii ad kasnijeg dana naznaenog u odobrenju.

(5) Odobrenja se izdaju so periodom vaenja ne duim od tn godine, osim u opravdanim
sIuajevima.

an 170 d

(1) Carinarnica moe izdati odobrenje so povratnim dejstvom, koje moe da vai od dana
podnoenja zahtjeva.



(2) Ako se podnese zahtjev za obnovu odobrenja za istu vrstu radnji i robe, odobrenje se
moe izdati s povratnim dejstvom od dana kada je prvobitno odobrenje prestalo cia vai.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog Iana, povratno dejstvo odobrenja, moe se odobriti
najvie godinu dana prije nego je podnesen zahtjev, ako se dokae da postoji privredna potreba
i cia:
1) se zahtjev ne odnosi na pokuaje prevare 1k grubog nemara,
2) knjigovodstvo podnosioca zaheva potvrduje da se svi zahtjevi postupka mogu smatrati
ispunjenim, cia se p0 potrebi moie utvrciit istovjetnost robe za cjelokupni ukIjueni period i cia
takvo knjigovodstvo omoguëava kontrolu nad postupkom, I
3) sve formalnosti neophodne za uredenje pitanja robe mogu se obaviti, ukIjuujuói, ako je
potrebno, ponitavanje dekiaracije.

äan 170e
(istek vaijanosti odobrenja)

(1) Istek perioda vaenja odobrenja neée uticati na robu koja je bila u slobodnom
prometu na osnovu tog odobrenju prije njegovog isteka.

Clan 170f
(premjetanje robe)

(1) Premjetanje izmedu dva u istom odobrenju naznaena mjesta mote se sprovesti bez
carinskjh formalnosti.

(1) Premjetenje robe izmedu razIiitih korisnika odobrenja sprovodi se na nain cia
drugi korisnik odobrenja nadleThoj carinarnici podnese carinsku dekiaraciju za stavijanje robe u
postupak.

(3) Premjetanje robe iz prostora prvog korisnika odobrenja do prostora drugog korisnika
odobrenja obavide se istom dekiaracUom kojom je prvi korisnik odobrenja stavio robu u
postupak. Oba korisnika odobrenja dufri su robu odnosno premjetanje robe odmah upisati u
svoje knjigovodswo, uz navodenje podataka o carinskoj dekiaraciji kojom je roba premjetena.

(4) Korisnik drugog odobrenja preuzimanjem robe takode preuzima I sve obaveze koje
proiziaze iz ovoga poglavija za robu koja je predmet premjetanja.

(5) Korisnik prvog odobrenja osloboden je svih obaveza ukolilco su ispunjeni sIjedei uslovi:
- drugi konsnik je preuzeo robu I obavijeten je cia je roba na koju se odnose obaveze koje se
prenose predmet carinskog nadzora posebne upotrebe,
- u trenutku prihvatanja carinske dekiaracije carinski nadzor posebne upotrebe preuzela je
nadIena carinarnica drugog korisnika.

eian 170g
(premjetanje materijala za odravanje I popravku vazduhoplova)

(1) U sluèaju premjetanja materijala za odravanje WI popravku vazduhoplova pod
uslovima iz sporazuma o zamjeni iii za Iine potrebe vazduhoplovne kompanue, kod



vazduhoplovnih kompanija ukljuenih u medunarodni saobraéaj, moe se koristiti vazduni
tovarni list iii druga odgovarajua isprava.

(2) Vazduni tovarni list ill druga odgovarajuáa isprava mora sadrati makar sljedee
podatke:
a) irne otpremne vazduhoplovne kompanije,
b) ime aerodroma odlaska,
c) ime vazduhoplovne kompanije primooca,
d) me odredinog aerodroma,
e) opis materijala,
fl kolióna materija.

(3) Podaci iz stava 2 ovoga lana mogu biti u ifriranom obliku ill upudivati na priloenu
ispravu.

(4) Vozduni tovarni list WI druga odgovarajuëa isprava mora no prednjoj strani sadrati
sljededu napomenu:

“POSEBNA UPOTREBA”
‘END-USE’.

(5) Otpremna vazduhoplovna kompanija & jednu kopiju vazdunog tovarnog lista ili druge
odgovarajuãe isprave zadrati u svojim evidencijama, a drugu kopiju poslati nadleThoj carinskoj
ispostavi.

(6) Vazduhoplovna kompanija primalac e zadrati kopiju vazdunog tovarnog lista ili
druge odgovarajuãe isprave u svojoj evidenciji, a jednu kopiju de dostaviti nadleThoj carinskoj
ispostavi.

(7) Materijali U nepromijenjenom stanjLl, kao kopija vazdunog tovarnog lista Ii druge
odgovarajude isprave dostaviãe se vazduhoplovnoj kompaniji primaocu, na mjestu koje odredi
nadl&na carinska ispostava. Vazduhoplovna kompanija primalac óe upisati materijale u svoju
evidenciju.

(8) Obaveze koje proiziaze iZ St. 1 do 7 ovoga lana prelaze sa otpremne vazduhoplovne
kompanije na vazduhoplovnu kompaniju primaoca u trenutku prispijeãa materijala u
nepromijenjenu stanju I kopije vazdunog tovarnog lista Hi druge odgovarajuáe isprave.

Elan 170h
(odobravanje izvoza Wi unitenja robe, postupanje sa poljoprivrednim proizvodima)

(1) Carinarnica mofr, uz uslove propisane ovim lanom, odobriti izvoz ili unitavanje robe.

(2) Pri izvozu poljoprivrednih proizvoda u polje 44 car nske dekiaracije upisuje se sljedeéa
napornena:

“CLAN 171G UREDBE ZA SPROVODENJE CARINSKOG ZAKONA, POSEBNA UPOTREBA: ROBA
NAMIJENJENA ZA IZVOZ - NE PRIMIJEN]UJU SE IZVOZNE NAKNADE”.



(3) U sIuaju unitavanja primjenjuju se odredbe dana 182 st. 8 i 9 Carinskog zakona.

Elan 1701
(upotreba robe u druge svrhe)

(1) Ako carinarnica prihvatl da je upotreba robe na nain razlidt od onoga navedenog u
odobrenju opravdana, takva upotreba, osim izvoza WI unitenja, imaée za posledicu nastanak
carinskog duga. Pri obraunu carinskog duga primjenjuje se dan 208 Carinskog zakona.

Elan 170j
(prestanak carinskog nadzora)

(1) Roba navedena u danu 170 a stava 1 ove Uredbe ostaje pod carinskim nadzorom I
podIijee plaéanju uvozne carine dok:
1) se robi prvi put ne dodijeli propisana posebna upotreba,
2) nije izvezena, unitena iii upotrebIjena na drugi nadn u skiadu sa d. 170 h i 170 I ove
Uredbe.

(2) Izuzetno, carinski nadzor e se nastaviti tokom perioda koji ne prelazi 2 godine nakon
datuma prvog dodijeijivanja propisane upotrebe, ako je roba namijenjena za vigekratnu
upotrebu, a carinarnica to smatra opravdanim radi izbjegavanja zioupotrebe.

(3) Otpaci i ostaci nastali proizvodnim radnjama i gubici nastali zbog prirode robe smatraju
se robom kojoj je dodijeijena propisana posebna upotreba.

(4) Za otpatke I ostaUe nastae ph unitenju robe, carinski nadzor prestaje kada robi bude
odobreno jedno od carinski dozvoljenih postupanja Ii upotrebe.

18. Poglavlje
Upravljanje tarifnim kvotama

Upravijanje tarifnim kvotama koje se odobravaju p0 hronolokom redu datuma
carinskih dekaracIja

Elan 170k
(raspodjela kvota prema hronolokom redu datuma car nskih dekiaracija)

(1)Ako je to predvideno posebnim propisima, tarifnim kvotama áe se upravljati prema
hronolokom redu datuma prihvaéanja carinskih deklaracija za stavijanje u slobodan promet.

(2)Zahtjev za povIaéeno postupanje u okviru tarifne kvote podnosi se carinskom
dekiaracijom za putanje robe u slobodan promet.

(3)Uz uvaavanje stava S ovog dana, raspodjelu kvota vriáe Uprava carina na osnovu
datuma prihvatanja odnosne deldaracije za putanje robe u slobodan promet, uz uslov da stanje



odnosne kvote to doputa. Redosled ãe se utvrditi u sk(adu sa hronoIokim redom tih datuma,
pri emu ëe se we dekiaracije prihva&ne istog datuma smatraU istovremenim.

(4)Ukolika su traene koIiine vede od trenutno dostupne, raspodjela de biti izvrena
proporcionalno zahtijevanim koIiinama.

(5)Za potrebe ovog áana, dekiaracije prihvadene 1, 2. iN 3. januara smatrade se
prihvadenim 3. januara. Medutim, ako jedan od tih datuma path ii subotu Ni nedjelju, smatrade
se da je datum prihvaanja 4. januara.

(6)Ako Uprava carina poniti dekiaraciju za stavijanje u slobodan promet za robu koja je
bila predmet zahtjeva za povIadeno postupanje u okviru tarimne kvote, cijeli zahtjev za tu robu
de biti opozvan, a kvota vradena.

an 1701
(raspodjela kvota po zahtjevima iz prethodnog dana)

(1) Uprava carina de vriti raspodjelu kvota svaki radni dan prema zahtjevima podnesenim
prethodnog dana, osim dana dr2avnih praznika,

(2)Uz uvaavanje odredaba Iana 170 k stay 5 ove Uredbe u raspodjelu kvota ukljuide se
svi jo neodobreni zahtjevi podneeni na dekiaracijama za putanje u slobodan promet
prihvadenim zakIjuno sa prethodnim danom.

Elan 1701j
(kada se kvota smatra kritidnom)

(1)Tarifna kvota smatrade se kritinom kada je iskorideno 90% poetnog iznosa.

Raspodjela kvota na osnovu odobrenja o dodjeli kvota

Elan 170m
(raspodjela na osnovu odobrenja)

(1)Ako je to predvideno posebnim propisom, raspodjelu tarifnih kvota obavija ministarstvo
nadleTho za poljoprivredu, na osnovu zahtjeva uvoznika za dodjelu odredene kolièine robe u
okviru pojedine tarimne kvote, za godinu na koju se odnosi relevantna Uredba o carinskoj tarifi.

(2)Nakon raspodjele kvota, koja se moe obaviti jednom iii vie puta godinje, nadlefro
Ministarstvo iz stava 1 ovog lana izdaje odobrenje, a Uprava carina prati i nadzire ostvarenje
uvoza roba p0 izdatim odobrenjima. Sva izdata odobrenja unose se u informacioni sistem
Uprave carina.

Clan 170n



Posebna prava obaveze uesnika u postupku primjene sistema carinskih kvota kojima
se upravija prema hronoIokom redu datuma phhvatanja carinskih dekiaracija, na predlog
carinskog organa, propisuje Ministarstvo finansija.

Clan 27

Poslije Priloga 11, dodaje se novi Prilog koji glasi:

>‘PRILOG hA

OBRAZAC ZA KRAJNJU UPOTREBU ROBE

List 1



1. Korisnik odobrenja: la. Odobrenje je izdato na osnovu

zahtjeva:

Br.:

2. Carinski postupak:

I
3. Vrsta odobrenja

4. Mjesto I naëin vodenja knjigovodstva odn. evidencije:

5. Rok vaenja odobrenja (od - do):
al
6. Roba koja se stavija u carinski postupak:

Tarifna oznaka j Opis Kohina Vrijednost

II7. Dobijeni iii preradeni proizvodi:

Tarifna oznaka P Opis —— Normativ utroka

8. Podaci o predvidenoj konanoj upotrebi:

9. Carinarnica:

a Poetak postupka

b Zavretka postupka

jjj
10. Utvrdivanje istovjetnosti: 11. Rok za zavretak postupka

(mjeseci):

12. Upotreba pojednostavljenh 13. Premjetanje robe:
postupaka (br.odobrenja):
a
14. Posebne primjedbe:

IC



POJANJENJA OBRASCA ZA KRAJNJU UPOTREBU ROBE
Podaci koji se upisuju u pojedina poija obrasca zahtjeva

Opta napomena:
1, Podnosilac zahtjeva

Upiite puno me I adresu podnosioca zahijeva. PodnosUac zahtjeyje lice kojem se zdaje odDbrenje.
2. Carinski postupak

Upiite sbbodan promet sa krajnjom upotrebom

3. Vrsta zahtjeva

Vrsta zahtjeva treba se upisati u ovo poije upotrebom najmanje jedne od sledeãih oznaka:
1 = prvi zahtjev
2 = zahtjev za promjenu iii produenje odobrenja (navesti I broj yea izdanog odobrenja)
4. Mjesto ivrsta knjigovodstva/evidencije

Upiite rnjesto knjigovodstva. To je mjesto qdje se vode trgovaki, poreskH iii drugi knjigovodstvenipodaci podnosioca zahtjeva, odnosno mjesto gdje se U podaci vode u njegovo ime. Navedite I vrstuknjigovodstva pomoau pojedinosti a sistemu koji se koristi.
Navedite vrstu evidencije (evidencija robe) koja se koristi u carinskom postupku. Evidencija oznaava:podatke sa svim potrebnim informacijarna i tehnikim pojedinostima, koje carinskim organimaomogu&vaju praaenje i nadzor carinskog postupka.
5. Rok vaenja odobrenja

a b

U pou 5.a navedite datum eljenog poëetka vaenja odobrenja (dan/mjesec/godina.) NaeIno prvi
moguâ dan vaenja odobrenja je dan izdavanja odobrenja. U torn sIuaju upiite ,,datum izdavanja”.
Datum isteka vaenja odobrenja rnae se predIoiti u poiju Sb.

________________________—

6. Roba koja se stavija u carinski postupak

Taritna oznaka J Opis fKoliëina Vrijednost

Potpis

[me

Datum

List 2



____jz

*1
- Tarilna oznaka
Popunite u skiadu sa Carinskom tarifom (tarilna oznaka = osam cifara).
- Op/c
0pis robe oznaöava trgova&i i/ui tehniëki opus.
- Koll6fna
Upiite predvidenu koIi&iu robe koja se namjerava staviti u carinski postupak.
- VrUEdnost
Upiite predvidenu vrijednost robe u eurima iii drugoj valuti koja se namjerava staviti u carinski postupak.
Napomena:
Krajnja upotreba:
1. Ako se zahtjev odnosi na robu osim one navedene pod 2. dolje, u podpolje ,,Tarifna oznaka” trebate
upisati, po potrebi deset cifara.
2. Ako se zahtjev odnosi na robu na osnovu posehnih odredaba (Dio A I B) iz Carinske tarife (roba za
odredene kategore brodova, ëamaca i drugih plovila te za buenje Iii proizvodnju platformi/civilnib
zrakoplova i robe za uporabu u cMlnom zrakoplovstvu) ne zabtijevaju se tarifne oznake. Podnosioci
zahtjeva navode u pod-poije ,,Dpis” na primjer: ,,Civilni vazduhoplovi I njihovi djelovi/posebne odredbe,
dio B Carinske tarif&. Tada nile potrebno osiqurati detalje o tarifnoj oznaci, koHini i vrijednosti robe.
7. Dobijeni proizvodi

Opis Normativ utroka

Tarifna oznaka I opis:
Vidi napomene za polje 6.
Normativ utroka:
Navedite predvideni normativ utroka Hi metodu pomoéu koje se taj normativ odreduje.

8. Podaci o predvidenoj konaEnoj upotrebi

Upiite predvidenu Jconanu upotrebu i mjesto/-a na kojima e robi biti dodijeijena predvidena konana
upotreba.
U sIuaju namjeravanog prenosa prava i obaveza, u polje 8. upiite, ako je moguãe, pojedinosti 0 licu na
koje se prava prenose.
9. Carinski organ

a poetka postupka

- b zavretak postupka

c adzorni canns organ

Navedite predloYeni carinski organ.

10. istovjetnost

U polje 10. upiite predvidena sredstva za utvrdivanja istovjetnosti upotrebom najmanje jedne od
sIedeih oznaka:
1 = redni broj iii broj proizvodaa
2 = stavijanje carinskih plombi, peata ill drugih identifikacijskih oznaka
3 = uzimanje uzoraka, ulustracija ib tehniEki opisi

Tarilna oznaka



4 = druqa sredstva za utvrdivanje stovietnosti (treba ih ojasniti u oolju 14. “Posebne ørimiedbe”)
[ii Rokzazavretakpostupka(rnjeseci) LZE

________

Rok poinje ted od dana kada je roba stavijena u carinski postupak.
Navedite rok koji ée biti potreban da se robi dodijeli propisana konaëna upotreba za prenos robedruqom korisniku odobrenja.
12. Pojednostavljeni postupci

Polje 12
Ako je predvidena upotreba pojednostavijenog stavijanja u postupak navedite najmanje jednu odslededh oznaka;
1 = nepotpuna dekiaracija (Ian 84 stay 1 taka 1)
2 = postupak pojednostavijenog dekiarisanja (Ian 84 stay 1 ta&a 2)
3 = postupak carinjenja na osnoyu knjigovodstvenih zapisa sa podnoenjem (Ian 84 stay 1 taka 3)4 = postupak carinjenja na osnovu knjipovodstvenih zapisa bez podnoenja (elan 84 stay 1 taèka 3)

_13. Premjetanje robe

Ako se predvida premjetanje robe iii proizvoda navedite predIoene formalnosti premjetanja uporabomnajmanje jedne od navedenih oznaka:
1 = bez carinskih formalnosti izmedu razIiitih mjesta odredenih u odobrenju za koje je podnesen zahtjev2 = premjetanje od carinskog ureda poetka postupka do prostora podnosioca zahtjeva Hi izvodaapostupka ib mjesta upotrebe koji su obuhvaéeni dekiaracijom za stavijanje u carinski postupak3 = premjetanje od jednog do drugog korisnika,
14, Posebne primjedbe

Navedite sve dodatne podatke koje smatrate korisnima.

15.

Potpis ... Datum

line

‘V

äan 28

U Ianu 190 stay 4 mUenja se glasi:

“Odobrenje se neáe izdati ako se carinsko skIadite koristi u svrhe maloprodaje.

Medutim, odobrenje se moie izdati u sIuaju maloprodaje uz oslobodenje od uvoznihcarina:

a) putnicima u putnikom prometu prema drugoj dravi,
b) dip)omatskom iF konzularnom osobiju koje prema medunarodnim sporazumima ma po tornosnovu pravo na oslobodenje od pIaanja carine,
c) élanovima medunarodnih organizacija ih snagama NATO-a.’



Clan 29

U Ianu 217 rijei: “iz Iana 115”, zamjenjuju se reóma: “iz dana 105”,

Clan 30

U danu 349 u stavu 2 rijed: ‘u Ianu 324”, zamjenjuju se rijeima: ‘u lanu 329”.

Clan 31

U Pogiavlju 5, odjeljak S poslije dana 425 dodaje se novo poglavije i est novih danova
koji glase:

“ROBA KOJA NAPUTA CARINSKO PODRUEJE

6. Poglavlje
Izlazna sigurnosna saleta dekiaracija

Elan 425a

(1) Ako iznoenje robe sa carinskoga podruja ne zahtijeva carinsku deklaraciju, izlazna
sigurnosna saeta dekiaracija podnosi se izlaznoj carinarnici.

(2) Izlazna carinarnica u smislu ove uredbe je:
a) carinarnica nadleTha za mjesto iz kojega áe roba napustiti carinsko podruje; iii
b) u sluèaju kada & roba napustiti carinsko podruje vazdunim iF pomorskim saobraajem,
carinarnica nadleTha za mjesto gdje se roba utovara na plovilo iii vazduhoplov na kojem óe biti
odvedena na odredite izvan carinskog podruja.

(3) Ako elektronska tranzitna dekiaracija sadri podatke iz izlazne sigurnosne sa±ete
dekiaracije, nije potrebna izlazna sigurnosna saeta deklaraca pod uslovom da je odredina
carinarnica takode izlazna carinarnica ili da je odredina carinarnica izvan carinskog podruja.

(4) Izlazna sigurnosna saeta dekiaracija nije potrebna:
(a) u sIuajevima iz dana lOOe ove uredbe;
(b) kada se roba utovaruje u luci iii na aerodromu na carinskom podruju, a postupak & zavriti
u nekoj drugoj luci ik aerodromu na carinskom podruju, pod uslovom da se izlaznoj carinarnici
prui dokaz u obliku komercijalnog, pristaninog Ii prevoznog manifesta ili popisa robe I paketa
u pojedinoj poiljci u pogledu planiranoga mjesta istovara. Isto vai kada plovilo 1k vazduhoplov
koji prevoze robu trebaju pristati odnosno sletjeti u uci 1k na aerodromu izvan carinskog
podruja, a ta roba ostaje utovarena na plovilu Ii vazduhoplovu tokom pristajanja odnosno
slijetanja u luci Ii na aerodromu izvan carinskog podruja;
(C) kada u luci iii na aerodromu roba nije istovarena sa prevoznog sredstva koje je prevezlo na
carinsko podruje I koje ée je prevesti izvan carinskog podruja;



(d) kada je roba bila utovarena u prethodnoj luci iii aerodromu na carinskome podruju ostaje
na prevoznom sredstvu koje áe je prevesti izvan carinskoga podruëja;
(e) kada se roba u privremenom smjetaju 1k u slobodnoj zoni pod nadzorom istog carinskog
organa pretovaruje iz prevoznog sredswa koje je dovelo do tog objekta za privremeni smjetaj
iii slobodne zone na plovilo, vazduhoplov 1k vagon koji ée je iz toga objekta za privremeni
smjetaj Hi slobodne zone prevesti izvan carinskoga podruja, pod uslovom da:
- pretovar se obavlja etrnaest kalendarskih dana od dana kada je roba podnesena za
privremeni smjetaj iii u slobodnu zonu; u izuzetnim okolnostima, carinskiorgan mofe produiti
ovaj rok kako bi se rijeile te okolnosti;
- informacije o robi dostupne su carinskom organu; i
- odredite robe i primalac se prema saznanju prevoznika ne mijenjaju;
(fl kada je dokaz da je mba koja & se izvesti sa carinskog podruja yea bila pokrivena
carinskom dekiaracijom te su podaci iz izlazne sigurnosne saete dekiaracije dati na
raspolaganje izlaznoj carinarnici kroz sistem za obradu podataka viasnika privremenog
smjetaja, prevoznika iii upravnika tuke/aerodroma, iii kroz neki drugi komercijalni sistem za
obradu podataka, pod uslovom cia su dobili odobrenje carinskog organa.

(5) Ne dovodeái u pitanje Ian 425d stay 2 ove uredbe, u sIuajevima iz stava 4 take a
— f ovog lana, carinske kontrole uzimaju u obzir posebnu prirodu situacije.

(6) Izlaznu sigurnosnu saetu dekiaraciju, kada je ona potrebna, podnosi prevoznik.
Niedutim, tu deklaraciju podnosi viasnik objekta za privremeni smjetaj in vlasnik objekta za
smjetaj u slobodnoj zoni, Hi neko drugo lice koje moe podnijeti robu, kada je prevoznik
obavUeten i dao je svoj pristanak na osnovu ugovornog dogovora, da ovo lice podnosi
deklaraciju. Izlazna carinarnica moe pretpostaviti, osim kada postoje dokazi koji ukazuju na
suprotno, da je prevoznik dao svoj pristanak na osnovu ugovornog dogovora i da je dekiaracija
bila podnesena uz njegovo znanje.

(7) U sluajevima kada nakon podnoenja izlazne sigurnosne safrte deklaracije roba
vie nije namijenjena za iznoenje izvan carinskoga podruja, lice koje uzima robu od izlaznog
carinskog organa radi prevoza na mjesto unutar carinskog podruja prua izlaznom carinskom
organu informacije o broju poiIjke ili broju prevozne isprave te broju paketa ili, ako je roba u
kontejnerima, o identifikacionom broju opreme te o broju izvozne deklaracije ukoliko je on bio
izdan. Te se informacije moqu pruiti u bile kojem obliku.

Clan 425b

(1) Izlazna sigurnosna saeta dekiaracija podnosi se elektronskim putem. Ona sadr2i
podatke koji su propisani za takvu vrstu deklaracije i popunjava se na propisani nain. Izlaznu
sigurnosnu saetu dekiaraciju ovjerava osoba koja ju je podnijela.

(2) Carinski organ evidentira izlaznu sigurnosnu saetu deklaraciju koja je podnijeta na
propisan naán odmah po njenom prijemu. Clan ilib stay 1 primjenjuje se na odgovarajuái
n ai n.

(3) Carinski organ doputa podnoenje pisane izlazne sigurnosne saete deklaracije
same u sljedeaim sluajevima:
a) ako carinski informacioni sistem nije u funkciji,



b) ako elektronska aplikacija lica koje podnosi izlaznu sigurnosnu saetu dekiaraciju nije u
fun kcij I.

(4) U sluajevima iz toaka a) I b) stava 3 ovog Iana, pisana izlazna sigurnosna saeta
dekiaracija podnosi se na propisani nain.

(5)Carinski organ utvrduje proceduru koja óe se primenjivati u sIuajevima iz stava 3
take a).

(6)Carinski organ odobrava upotrebu izlazne sigurnosne saete dekiaracije u pisanoj
formi iz stava 3 take b) ovog Iana.

(7) Izlaznu sigurnosnu saetu dekiaraciju u pisanom obliku potpisuje osoba koja je
izdaje.

Elan 425c

(1) U sIuaju kombinovanog prevoza, kada se roba prenosi izjednog prevoznog sredstva
u drugo za prevoz izvan carinskog podruja, rok za podnoenje izlazne skraáene deklaracije
odgovara roku koji se primjenjuje na prevozno sredsvo Icoje naputa carinsko podruje, kao to
je utvrdeno lanom 425d stay 1.

(2) U sluaju kombinovanog prevoza, pri emu aktivno prevozno sredstvo koje prelazi
granicu samo prevozi drugo aktivno prevozno sredstvo, prevoznik drugog prevoznog sredstva je
obvezan podnijeti izlaznu skraóenu deklaraciju.

(3) Rok za podnoenje dekiaracije odgovara roku koji se primjenjuje na aktivno prijevozno
sredstvo koje prelazi granicu, kao to je utvrdeno Ianom 425d stay 1.

Elan 425d

(1) Izlazna sigurnosna saeta dekiaracija se podnosi izlaznoj carinarnici u sljede6m
rokovima:
a) za teret u kontejnerima, najmanje 24 sata prije utovara na plovilo kojim & napustiti carinsko
pod ruje;
b) za teret u rasutom stanju/generalni teret, najmanje &tiri sata prije odlaska iz luke na
carinskom podruju.
c) u vazdunom saobraãaju, najmanje 30 minuta prije odlaska sa aerodroma na carinskom
pod ruj u.
d)u sIuaju eIjeznikog saobraáaja najmanje dva sata prije odlaska iz izlazne carinarnice.
e) u sIuaju drumskog saobraáaja, najmanje jedan sat prije odlaska iz izlazne carinarnice.

(2) NadleThi carinski organ po podnoenju izlazne sigurnosne saete dekiaracije obavija
odgovarajuáe kontrole koje se zasnivaju na riziku, prvenstveno u svrhu bezbjednosu
sigurnosti, prije putanja robe za izlaz iz Crne Gore te u razdoblju koje odgovara razdoblju
izmedu roka za podnoenje delclaracije utvrdenog u lanu 98j ove uredbe za odredenu vrstu
prevoza i utovara WI otpreme robe.



(3) Ako se roba obuhvaena jednim od oslobodenja od zahtijeva za izlaznorn
sigurnosnom saetom dekiaracijom utvrdenim u Ianu 425a stay 4 iznosi sa carinskog podruja,
analiza rizika se obavija pa podnoenju robe gdje se to zahtijeva I na osnovu dokumentacije iii
drugih informacija koje obuhvataju robu.Roba se moe pustiti za izlaz irn je obavijena analiza
rizika.

(4) Kada se utvrdi da roba narnijenjena 72 iznoenje sa carinskoga podruja i za koju je
potrebna izlazna sigurnosna sa±eta deklaracija, nije obuhvaáena torn deklaracijorn, lice koje
iznosi robu sa carinskog podruja Ni koje preuzirna odgovornost za prevoz robe, odmab podnosi
izlaznu sigurnosnu saetu dekiaraciju. Ako lice podnosi izlaznu sigurnosnu saetu deklaraciju
nakon rokova navedenih u l. 100k i bOg ove uredbe, to ne sprjeava primjenu propisanih
kazni.

(5) Ako carinski organ na osnovu provjera koje je obavio ne moe odobriti putanje robe
za izlaz, nadleThi carinski organ obavjetava ice koje je podnijelo izlaznu sigurnosnu saetu
dekiaraciju i, kada se radi a razIiitorn licu, lice odgovorno za prevoz robe izvan carinskog
podruja, da robe ne& biti putena. To obavjetenje se alje u razumnorn vremenu nakon to
je za tu robu dovrena analiza rizika.

(6) Posebnosti sprovodenja carinskog postupanja pri podnoenju ulazne sigurnosne
skraóene deklaracije, uslovi i naón podnoenja, kao I sadraj i naàn popunjavanja ulazne saete
dekiaradje ureduju se propisom koji donosi Ministarstvo finansija.

Elan 425e

(1) Rokovi iz lana 425d stay 1 se ne prirnjenjuju kada medunarodni sporazurni izmedu
Crne Gore i drugih drava iziskuju razmjenu podataka iz carinskih dekiaracija unutar rokova, koji
su razIiiti ad rokova iz tog Iana.

(2) Rok ni u kojern sluaju ne smije biti manji od razdoblja potrebnog za obavljanje
analize rizika prije nego roba napusti carinsko podruje.

Elan 425f

(1) Ako roba koja podlUe2e izlaznoj sigurnosnoj saetoj dekiaraciji nije napustila carinsko
podruje u roku od 150 dana ad dana podnoenja dekiaracije, smatra se da izlazna sigurnosna
saeta dekiaracija nije bila podnesena.’

Elan 32

U lanu 484 stay 1 rijei: “iz Iana 491” zarnjenjuju se rijeirna: “iz lana 485”.

Elan 33



U Ianu 583 stay 1 rijei:’na zahtjev organa carinske sIube”, zamjenjuju se
rijeima:”kod carinarnice”.

äan 34

U danu 584 stay 3 mijenja se I glasi:

“Carinski dufrik se moe u carinskom postupku pozivati na instrument obezbjedenja
nakon to je Uprava carina prihvatila i evidentirala poIoeni instrument obezbjedenja kao
odgovarajuél.”.

Clan 35

U Ianu 586 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

“(2)Bankarska garancija podnosi se u tn primjerka na ovjeru Upravi carina, odnosno
nadlefroj carinannici u skiadu sa danom 583.

(3) Original ovjerene bankarske garancije arhivira se u Upravi canina, odnosno
nadlefroj caninarnici.

Dva primjerka ovjerene garancije vraáaju se carinskom duThiku, od kojih carinski
duThik jedan primjerak dostavlja band garantu.”.

Elan 36

dan 591 mijenja se i glasi:

“Na pisani zahtjev caninskog dufrika ik banke garanta, bankarska garancija prestaje
da vai i prije isteka roka vaThosti garncije, ako:
1) Uprava carina utvrdi da su izmireni svi carinski dugovi koji su bili osigurani odnosnom
bankarskom garancijom, odnosno da eventualni carinski dug vie ne moe nastati,
2) carinski dufrik za izdavanje bankarske garancije pnije isteka roka prethodno vaede
garancije podnese novu garanciju, kojom se u cijebsti preuzimaju svi carinski dugovi
prethodno vaeáe garancije I Uprava canina utyrdi cia nova garancija u cijelosti osigurava
namirenje carinskih dugova po prethodno vaedoj garanciji.”

Elan 37

U Ianu 604 stay 4, nijei:”lana 223”, zamjenjuju se nijeima:” I. 223, 223a, 223b i
223c”.

Elan 36



elan 606, brie se.

Clan 39

U nazivu Iana 609 rijei: Kada se ne vri naknadni obraun carinskog duga”, briu
se.

Stay 3 mijenja se i glasi:

“Naknadni obraun carinskog duga iz stava 1 ovog lana moe se izvriti u roku od
tn godine od dana nastanka carinskog duga.”.

Clan 40

U nazivu Iana 610 rijei: “kada se ne vri prinudna naplata carinskog duga”, briu se.

Elan 41

Poslije lana 643 dodaju se dva nova lana koja glase:

>>CIan 643a

Odredbe ft 13 i 31 ove uredbe primjenjivaãe se ad 1. januara 2019. godine.

Oan 643b

Odredbe I. 170k, 1701 i 1701j primjenjivaée se od dana stupanja na snagu propisa iz
Iana 170n ove uredbe.<<

Elan 42

Poslije lana 644 dodaje se novi elan koji glasi:

>>Elan 644a

Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaju da vae I. 3 do 7, 18 do 40 Pravilnika o
obliku, sadraju, nainu podnoenja I popunjavanja carinske dekiaracije i zbirne prijave
(“Slufreni list RCG”, br. 16/03, 43/04, 2/05, 14/05, 48/07 i 32/14)<<.

Elan 43

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “SIubenom listu Crne
Gore”.

B roj:




